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UNA  PRHl  AZIONE  NECESSARIA 


/:*  consuehidine  comnne  il  dcitart  la  prefaiionc  at 
propri  lavori  c  consuetudine  del  pari  radicata  I  net 
kttori  il  condannarla  alVohlio. 

xAlla  prima  usan;^a  non  posso  sottrarmiy  sentendo 
il  bisogno  di  spiegarc  il  tnodestissimo  scopo  che  mi 
feu  nnire  qweste  pagine,  dalla  seconda  spero  eman- 
cipare  i  kitori  awertendoli  che  la  peniten^^a  i  ne- 
ccssaria. 


Centinaia  e  cenlinaia  di  volumi  ftirono  stampati 
a  proposito  di  Wagner  e  delle  sue  operc ;  qualche 
lavoro  serio  fn  pubblicato  attche  in  Italia  —  ram- 
mento  quello  del  Torchi  e  di  Jolanda  (i)  editi  recen- 
temente  —  chi  vttole  perd  approfondire  negli  studi 
Wagneriani^  dopo  aver  ponderato  gli  scritti  filosofici 

ix)  U  40mm  dei  fotmi  J,  n*tn*r.  -  Mat  lUatOTOwkt,  Mibao. 


(id  i\Ciiestt\\  deve  cttii'are  U  spalle  sovra  tutta  una 
bihiioteca  tedfsca  e  franctst :  a  taJe  fallen  immane 
pochi  s'accingotto  e  a  qtiesti  It  mie  Note  puttto  pO' 
trehhero  interessare. 

Convinto  che  It  open  di  Wagner  sconosciute  o 
quasi  in  Italia  —  la  Tetralogia,  il  Tristano,  / 
Maestri  Cantori  di  Norimberga,  il  Parsifal  — 
airanno  anche  fra  noi  il  snceesso  che  presto  o  tardi 
attendono  i  capolavori  dell' arte,  credo  che  queste  pa- 
gine,  scritte  dopo  le  rappresenta:^ioni  di  Bayreuth  e 
di  V^ConacOy  saranno  utile  guida  alio  spettatore  profano. 

Died  articoli  di  giornale,  riprodotti  tali  e  qtialiy 
formano  il  iesto  del  sottile  volume  che  non  atnbisce 
dischindere  ori^:(onti  nuovi,  inesplorati  alia  critica 
tnusicale,  via  spera  di  portare  tin  tenuissimo  contri- 
huto  alia  causa  IVagneriana, 

Una  parte  del  libro  t  presa  daXla  narra^ione  dei 
poemi :  ad  assai  pochi  sono  noti  e  volli  percid  dame 
un  brevissimo  sunto,  studiandomi  che  la  concisione 
non  nuocesse  alia  chiare^iia. 

La  nessuna  pretesa  di  questa  pubblica:(ione,  la 
modestia  sua  valga  ad  accaparrarle  Vindulgenia  dei 
letlori, 

L'AUTORK. 


BAVREUTII    I. "^92 


MM  U  >♦♦♦♦♦♦♦♦♦  ♦!♦♦♦♦♦  ♦♦♦♦♦♦♦♦ 


Alia  Mecca  fanno  pellegrinaggio  i  Maomettani. 
—  A  Bayreuth  tuiti  i  wagncriani  (i)  c...  molti 
niatii,  devesi  aggiungerc  per  aniore  di  veriii. 

La  piccola  cilia  bavarese  c  affollaia  di  gcnie: 
le  famiglie  meno  abbienti  si  rannicchiano  in  un 
cantuccio  della  casa  per  aftittare  quaicbc  camera, 
gli  albergatori  fanno  cuccagna,  Ic  stanze  sono  poclic 
ad  ospitarc  i  foresiieri,  un  niodesto  letiuccio  si 
paga  Olio,  dieci  marchi  c  molii  dcvono  prenderc 
il  ireno  dopo  la  rappresentazione  c  andarsene  a 
dormire  a  Ratisbona  o  a  Norimberga. 

£  una  folia  muliicolore,  una  folia  cosmopolita 


(i)  Ntfk  y*iM  fUpn  ik  MmUmttUmtr,  S'ttk  Btyremlh  til*  trtgmtrUittr. 
Co*i  MMM  m  aotto  fOfobrt. 
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questa  che  si  muove,  ciie  si  agita  irrcquieta  a 
traverse  le  viuzzc  di  Bayreuih:  gli  iialiani  non 
sono  moiti  ma  si  fanno  scntire  —  cantano  scmpre 
allcgramentc  e  ne  spendono  pochi  —  i  yes,  sospi- 
rati  dalle  inglesi  bionde,  ricciute,  i  forti  ia  delle 
allegre  tedesche,  i  capricciosi  oui  dclle  francesi 
elcgantissime  (il  W,  segnaio  da  labbra  coralline, 
suona  dolcissinio  in  tutte  le  lingue  di  questo 
niondo)  cozzano,  s*intrccciano,  facendo  evocare 
—  sacri  ricordi !  —  la  famosa  lorre  di  Babele. 

Alle  lingue....  propriamente  dette,  bisogna  ag- 
giungere  le  lingue....  miste,  cio^  quei  van  modi  di 
esprimersi  che  adoperano  gli  inesperti  deH'idioma 
germanico  per  farsi  capire  dagli  ottimi  cittadini 
di  Ba^Teuth. 

Insomma  confusione,  confusionc  e  coiitusKMic 
ancora. 

L*entusiasmo  per  Wagner  si  esplica  ne*  modi 
piii  bizzarri:  i  librai,  i  venditori  di  musica  non 
conoscono  che  le  opere  del  grande  Maestro  e  i 
lavori  di  critica  wagneriana  pubblicaii  in  Ger- 
mania  e  in  Francia:  i  fotografi  tengono  soltanto 
i  riiratti  di  Wagner,  del  suo  teatro,  degli  artisti 
che  lo  imerpretano  —  e  fin  qui  niente  di  siraor- 


dinario  —  i  fabbricanii  di  niobili  vendono  degli 
siipi  con  in  mezzo  scolpito  il  busto  di  Wagner; 
gli  oreBci  stampano  degii  spilli  con  la  testa  di 
Wagner;  le  ricamatrici  adornano  le  coperte  da 
tavola  deircffigie  venenata ;  i  tabaccai  vi  offrono 
la  scatola  Wagner;  i  saliimai  tengono  il  salame 
Wagner,  e  ci6,  convenite,  h  proprio  straordinario. 
Da  per  tutto  si  vede  esposta  la  sacra  coppa 
del  Graal. 


*  « 


A  Bayreuth  c'c  un  museo  —  oggidi  h  una 
rariti  da  museo  il  paesc  clie  non  ne  ha  —  er- 
^onsi  due  castelli  e  due  chiese ;  ma  chi  si  cura 
di  tutto  ci6?  Non  si  visita  die  la  villa  Wanfried 
—  il  romito  asilo  di  Wagner  —  e  il  teatro. 

Le  rappresentazioni  hanno  principio  sempre 
alle  quatiro  pomeridiane  e  prima  di  mezzogiorno 
incomincia  il  pellegrinaggio  al  colic  sacro:  il 
icmpio  di  Wagner  s*alza  sovra  un'altura,  discosto 
una  mezz'ora  dalla  cittii,  in  mezzo  a  prati  ver- 
dcggianti,  ad  arbusti  fioriti. 

I'll  viale  ombrcpgiaio  conduce  diriiti  dalla  sta- 
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zionc  ferroviaria  al  teatro:  le  carrozze  sfilano  or- 
dinate, i  pedoni  camminano  lungo  il  marciapicde; 
ogni  venii  passi  s'incontrano  dellc  gunrdic  chc 
rcgolano  la  marcia. 


* 


Vn  chilometro  h  presto  percorso  e  ci  si  trova 
sul  piazzale  del  teatro :  esteriormente  Fedificio  ha 
niente  di  particolare,  neirinterno,  pur  non  es- 
sendo  elegante,  t  d'una  sempliciti  severa,  gran- 
diosa. 

La  sala  non  sembra  la  platea  d'un  teatro,  ma 
Taula  magna  di  un'universitA,  di  un*accademia  : 
si  entra  da  due  lati,  ognuno  dei  quali  ha  quattro 
porte  d'ingresso;  nessuna  distinzione  di  posti, 
tutii  eguali  costano  ugualmente  —  venti  marchi  — 
non  vi  sono  palchi,  ma  solo  in  faccia  alia  scena 
alcune  logge  riservate  ai  sovrani  e  alia  famiglia 
Wagner.  La  sala  b  decorata  di  alte  colonnc,  ognuna 
delle  quali  porta  tre  lampade  elettriche;  dove  fini- 
scono  le  gradinate  —  le  sedie  sono  disposte  sopra 
dcllc  gradinate  —  s'apre  Vabisso  misterioso^  il  sot- 
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terraneo  in  cui  trova  posio  Torchestra;  gli  ottoni 
e  i  timpani  stanno  sotto  il  palcoscenico,'  il  con- 
certatore  siede  in  modo  da  vedere  la  scena  senza 
cssere  visto  dal  pubblico. 

Dieci  minuti  prima  della  rappresentazione,  le 
trombe  chiamano  a  raccolta  gli  spettatori;  la  sala 
si  popola  lentamente;  una  seconda  volta  gli  squilli 
risuonano  e  un'ondata  di  gente  invade  la  platea, 
non  una  sedia  rimane  vuota:  allorch^  gli  ultimi 
squilli  echeggiano  sonori,  tutti  siedono  di  botto, 
rumorosamente,  le  signore  levano  il  cappello;  poi 
un  silenzio  profondo:  la  luce  si  fa  piu  debole; 
Torchestra  attacca  lo  spartito,  s*alza  la  tela  e  si 
resta  nella  piu  fitta  tenebra. 

L'eflfetto  c  indescrivibile:  il  palcoscenico,  illu- 
minaro  sfarzosamente,  manda  un  debole  riflesso 
nella  sala  e  si  vede  il  publico  attento,  reli- 
giosamente  attento,  seguire  le  varie  fasi  dello 
spettacolo  senza  fiatare  un  istante;  non  un  segno 
d*approvazione  durante  la  rappresentazione,  ad  atto 
6nito  si  ravvivano  le  lampade  elettriche  c  i  meno.... 
ortodossi  danno  libero  sfogo  al  loro  entusiasmo 
battendo  Ic  mani. 
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♦  ♦ 


Si  csce  fra  un  atto  e  Taltro;  la  durata  dell'in- 
termezzo  varia  da  mezz'ora  ad  un'ora:  lo  spet- 
tacolo,  incominciato  alle  quattro,  termina  verso 
le  died. 

II  publico  si  riversa  sul  piazzale  di  mezzo  e 
prende  d'assalto  le  lunglie  tavole  del  restanratit 
e  si  affolla  intorno  alia  conditorei,  dove  si  vende 
deiroiiimo  champagne  a  mezzo  marco  il  bicchiere 
e  dei  pessimi  gelati. 

Da  per  tulto  s*impegnano  discussioni  vivaci 
e  i  wagneriani  piu  o  meno  convinii  —  a  Bayreuth 
sono  tulti  wagneriani,  dice  il  motto  popolarc  — 
si  accalorano  sostencndo  le  proprie  idee. 

II  quadro  k  bellissimo:  le  signore  vestono  da 
passeggio:  il  rosso  e  il  celeste  sono  i  colori  pre- 
dominanti:  le  francesi  preferiscono  il  rosso,  il 
celeste  6  il  colore  delle  bionde  figlie   d'Albione. 

II  sole  tramonta :  il  paesaggio  b  incanievole ; 
una  luce  crepuscolare  illumina  le  alture  circo- 
stanti,  la  citt^  nereggia  di  lontano :  tutto  intorno 
k  pace,  serenit^. 
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La  poesia  del  luogo   non    ruba    Tappetito  alle 
signore,  le  quali  discuiono   poco,  e....  mangiano 

niolio. 


Gli  italiani  si  contano  sulle  dita:  il  sesso  gen- 
tile h  rappresentato  da  una  creatura  leggiadra,  da 
un*ariista  nel  compiuto  senso  della  paroln  :  ili 
Alice  Barbi. 

Di  Venczia  c  qui  venuta  la  famiglia  Fortunj  e 
lo  scultore  Chiaradia;  di  Napoli  il  prof.  Pagliara 
—  biblioiecario  del  Conservaiorio  —  il  signor 
De  Filippis  —  violoncellista  inielligenie  —  e  un 
giovine  maestro,  Napoletano  di  cognome  e  di 
nascita. 

Oggi  che  al  teatro  noii  -  ^  :.:ppresentazione, 
abbiamo  fatto  niusica  en  petit  comiti  e  la  signo- 
rina  Barbi  ci  canto,  come  sa  lei  solamente,  due 
cosette  incipriate  di  Salvator  Rosa  e  di  Caldara, 
la  romanza  Mignon  di  I.is/t  c  alcuni  lietkr  di 
Schubert. 
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\l  i  Maestri  cantoris  e  il  Tristano^  e  il  Tarsifal? 
Delia  musica  e  deU'esecuzione  di  qiieste  opere 
diro  le  mie  impressioni  un  aliro  giorno. 


Jhiyrettlhf  lo  ai^o.uo  10^2, 


II  carbone  incandescente  delle  lampade  segna 
una  curva  luniinosa  die  impallidisce  e  muorc  : 
nella  sala  oscura  b  silenzio;  daWabisso  tnisterioso 
s'alzano  Ic  note  dei  i}Caestri  cantori  e  un  senso 
di  meraviglia,  clie  poi  diviene  ammirazione  cniu- 
siasin,  vi  prcnde  sin  dalle  prime  battule  del  pre- 
ludio. 

Dirige  I'orchestra  Hans  Kicluer  cd  c  uno  strii- 
mento  solo,  uno  strumento  a  cento  voci  chc  di- 
c.Mvi  o  r/^lnrlsce  Ic  p.igine  sapienti. 


i,  i/ioiic  dclla  commedia  lirica  si  svolge  a  No- 

limUni'j  in  pieno  rvo  medio:  i  Maestri  cantori 
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che  iniorno  il  1 500  presero  in  Germania  il  posio 
dci  Minnesinger,  ebbero  dal  musicisia  icdcsco  la 
condanna  piu  feroce;  la  condanna  del  ridicolo. 

Le  pedanterie  scolasiiche,  le  tabnlatnre,  il  con- 
cetto nieschino  che  delPopera  d*arte  avcvano 
questi  trovatori  nordici,  fii  posto  in  burletta  dal 
maestro  innovatore:  Riccardo  Wagner  scrivendo 
i  Meister singer,  illuminando  di  una  luce  viva  e 
simpaiica  la  figura  di  Waliher  —  il  poeta  ribelle, 
il  poeta  vero  che  trionfa  sulle  grettcrie  dei  pe- 
danti  —  spezzo  forse  una  lancia  contro  i  suoi 
denigratori,  accecati  da  pregiudizi  ortodossi. 


*  * 


La  scena,  al  primo  atto,  rappresenta  Tinterno 
della  chiesa  di  Santa  Caterina;  I'organo  intuona 
un  canto  luterano,  e  i  credenti  innalzano  preci 
al  Signore ;  le  ultime  strofc  d*un  corale  a  quattro 
voci  echeggiano  nel  tempio :  Eva,  la  bionda  figlia 
di  Pogner  —  Maestro  cantore  —  dimeniica  il 
libro  sacro  per  volgere  gli  occhi  a  Walther,  un 
baldo  cavaliere  che  Tama  passionatamente :  i  vio- 
loncelli  esprimono  il  linguaggio  nuito,  cloquente, 
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degli  innamorati.  La  cerimonia  finisce  c  Walther 
si  avvicina  ad  Eva  susurrandole  parole  d'amorc. 

Eva  deve  essere  la  sposa  del  maestro  cantore 
coronato  dalla  corporazione,  cosi  vuole  Pogner, 
ma  la  fanciulla  sposera  Walther  o  nessun  altro. 

Segue  una  scena  fra  David,  apprendisla  e  Wal- 
ther :  questi  vuole  diventare  maestro,  c  il  giovinc 
inizialo  ne'segreti  dclla  tabulatura,  ride  di  tale 
insensata  pretesa,  enumerandogli  con  una  into- 
nazione  cattedratica  le  gravi  difticolta  die  dovr^ 
superare;  altri  apprendisti  sopraggiungono  e  tutti 
in  coro,  mcntre  preparano  i  banchi  per  i  maestri 
c  il  Gcmerk  (specie  di  gabbione  oscuro  dove  il 
Merker  notava  gli  errori  dei  cantori),  motteggiano 
il  tcmerario  cavaliere. 

Questa  scena  h  d*una  vivezza,  d*una  comicita 
straordinaria :  gli  apprendisti  corrono  intorno  at 
iiero  gabbione,  gridando  un  ritornello  scapigliato, 
c  la  gazzarra  continua  Bno  a  che  entrano  i  cantori. 

La  rumorosa  allegria  dei  giovinotti,  resa  dalla 
inustca  in  modo  magniiico,  contrasta  con  la  sc- 
rieta  accademica  dei  maestri. 

Pogner  presenta  ai  colleghi  il  principc  Walther 
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dopo  una  iunga  perorazione,  otticnc  clie  il  baldo 
campione  sia  ammesso  alFardua  prova. 

Maestro  Bekmesser  —  vecchio  ridicolo,  prc- 
icndente  alia  mano  di  Eva  —  b  nominato  Merher, 
e,  irato  coniro  Waliher  nel  quale  iiidovina  un 
rivale,  prende  il  suo  posto  in  atto  di  sfida. 

Waliher  intuona  un  inno  alia  primavera,  un 
inno  lieto,  giocondo  —  i!  sentimento  della  na- 
tura  6  reso  daH'orcliestra  meravigliosamente,  e 
seniiamo  io  stormire  delle  foglie,  il  canto  degli 
uccelli,  la  vita  della  foresta  verde,  rigogliosa  — 
e  Bekmesser  nel  suo  baraccone  i\  striderc  il 
gesso  sulla  tabella,  segnando  gli  errori  delFine- 
sperto  cantorc. 

L'inno  di  Walther,  la  poesia  libera  dalle  pa- 
stoie  della  tahulatura^  6  per  i  maestri  cantori  una 
cosa  insensata:  Bekmesser  salta  fuori  trionfante 
con  la  tabella  tutta  bianca  di  geroglifici;  i  maestri 
scandolezzati  gridano  contro  il  temerario,  solo 
Hans  Sachs  guarda  con  ammirazione  il  giovine 
poeta,  solo  Hans  Sachs  sa  comprenderlo.  In  mezzo 
alle  ire  dei  pedant),  W'.iltlicr  llniscc  la  sua  Im- 
provvisazionc. 

Questa  scena  d*insieme  c  d'una    chiarezza  di 


2>    — 


disegno  prodigiosa  e  di  un  effeito  irresistibilc : 
non  si  pu6  immaginare  niente  di  piu  Bello,  di 
piCi  grandioso. 


II  second'atto  conduce  in  una  via  pittoresca 
della  vecchia  Norimberga:  la  casa  rustica  e  la 
boitega  di  Hans  Sachs  stanno  dirimpetto  al  pa- 
lazzo  di  Pogner:  6  noite:  gli  appretidisti  hschno 
il  lavoro,  cantando  allegramente. 

Hans  Sachs  non  sa  dimenticare  rimprovvisa- 
zionc  di  Walther:  a  oh!  canto  soave,  io  sento  il 
tuo  fascino  e  non  posso  comprenderti....  Come 
un  uccello  nei  boschi,  Tistinto  ispira  e  guida  la 
tua  voce  e  niette  la  canzone  sulie  tue  labbra;  o 
giovine  cavaliere,  tu  mi  hai  toccato  nel  profondo 
dciranima.  » 

L'orchestra  rammenta  Tinno  di  Walther,  ma 
interrottamente,  a  piccole  frasi  staccate,  come 
vienc  alia  mente  di  Hans  Sachs:  gli  eflfetti  che 
Wagner  ha  saputo  trarre  dai  legniy  sono  aHfatto 
nuovi,  bellissimi. 

Mentrc  Walther  ed  :gi.iiu)    m    un 
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canto,  capita  Bekmesser  c  canta  una  buffa  serenata 
sotto  i  balconi  della  ragazza :  h  questo  un  brano 
caratteristico,  di  sapore  grottesco,  vermnntc  ori- 
ginale. 

Hans  Sachs  interrompe  la  cantilena  con  dei 
vigorosi  colpi  di  martello:  il  vccchio  indispettito 
si  mette  a  gridare  a  perdifiato,  e  Hans  a  batlcre 
strepitosamente:  la  scena  strana  si  prolunga  un 
pezzo;  tutto  il  vicinato  si  desta,  David  prende  a 
legnate  il  povero  Bekmesser,  la  gente  esce  in 
istrada,  le  invidie  fra  corporazioni  e  corporazioni 
accendono  gli  animi  dei  maestri  e  degli  appren- 
disti  e  la  barufFa,  incominciata  fra  David  e  Bek- 
messer —  David  credeva  die  la  serenata  fosse 
dedicata  alia  sua  amante  —  si  fa  generale,  si  fa 
accaniia.  Nel  furore  della  miscliia  s*ode  di  lon- 
tano  la  tromba  rauca  del  Nachtwdchter  —  guardia 
notturna  —  e  tutti  scappano  via:  il  brav'uomo 
ancora  assonnato,  grida  la  sua  cicalatn. 

Cosi  finisce  il  secondo  atto,  che  sebbcne  lun- 
ghissimo,  corre  via  spedito:  la  vivacita,  la  va- 
rieti  dell'ispirazione,  Tistrumentale  d'una  inesau- 
ribile  ricchezza  lasciano  Tuditorio  meravigliato 
come  dinanzi  a  un  grande  capolavoro. 


—    2->    — 

Siamoall'ultiii.w  ..Llo:  Hans  Sachs,  che  durante 
la  mischia  delia  notie  precedente  aveva  accolto 
nella  sua  casa  Waithcr  de  Stolzing,  incoraggia  il 
giovine  principe  a  presentarsi  al  concorso  e  gli  fa 
cancare  il  T^reislUii  —  canzone  del  prcmio  — 
scgnando  sulla  carta  Timprovvisazione. 

£  un  sogno,  un  sogno  incantevole  che  Walther 
racconta,  e  Hans  gli  pronostica  la  vittoria. 

Entrambi  vanno  a  vestirsi  per  la  grande  so- 
lennitfi :  b  scena  h  vuota  quando  entra  Bekmesser, 
ancora  malconcio  dalle  busse  toccate :  sulla  tavola 
egli  vcde  il  Treislied  segnato  di  pugno  di  Hans 
Sachs,  e  crcdcndo  di  avere  nel  calzolaio  un  rivale, 
si  lascia  andare  in  ismanie:  Hans  lo  conforta: 
egli  non  concorre,  c  —  ne  vuole  una  prova?  — 
gli  regala  il  foglio  famoso. 

La  seconda  parte  di  quest'atto  ci  fa  assistere 
al  concorso  del  Maestri  cantori:  6  la  festa  di 
S.  Giovanni,  e  tutto  il  paese  prende  interesse  alia 
grande  solenniti :  Bckmesser  —  cadendo  nel  tra- 
nello  tesogli  da  Hans  —  vestc  di  una  buffa  me- 
lodia  i   vcrsi  di  Walthc:  publico  ride  allc- 

pramcntc  allc  smorfic  del  vccchio  pcdantc. 

I      .  uis.i  di  Beknicsscr  i  perduta  c  Walther 

5 
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trionfa,  cantando  le  sue  strofe  con   uno  slancio 
sublime. 

Hans  Sachs,  die  nutriva  per  la  figiia  ai  i'ogner 
uno  di  quegli  affetti  die  sanno  di  amor  paierno, 
ma  die  nascondono  in  fondo  un  briciolo  di  pns- 
sione,  compie  Topera  generosa  unendo  Walther 
ad  Eva:  Walther  riceve  dalla  sposa  la  corona  e 
la  folia  esultante,  inneggia  ad  Hans'  Sachs,  al  poetn 
popolare. 


* 


Rapidamente,  molto  rapidamente  ho  seguito 
lo  spartito  Wagneriano;  tralasciai  di  dare  rilievo 
alia  parte  di  Eva,  perch6  h  un  personaggio  di 
secondaria  importanza  la  bionda  figiia  di  Pogner, 
e  resta  in  penombra,  offuscato  dalla  gran  luce 
che  illumina  Ic  figure  di  Hans  Sachs  c  di  Bek- 
messer. 

Alia  poesia  dolcissima  del  calzolaio  poeta,  fa 
antitesi  la  pcdanteria  beftarda  e  pretensiosa  di 
Bekmesser ;  il  maestro  ha  comicizzato  cosi  argu- 
tamente  il  tipo  del  vecchio  ringhioso  da  rcn- 
derlo   not>nl;nc   coiiu'   Tnrtiifo.   o   R.-ib;U';is. 
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Wagner  coi  Maestri  cantori  voile  fare  la  corn- 
media  satirica;  e  le  parole  e  la  musica  unendosi 
in  un  tutto  solo  mirabile,  delineano  nettamente 
Tambiente  di  Noriniberga  niedioevale. 

La  gaia  spensieratezza  degli  apprendisti  *\a  ri- 
.ilto  alia  gravitA  solenne  dei  Maestri  cantori:  e 
il  quadro  da  questo  contrasto  ha  varietii  di  co- 
lore, varieti  d*inlonazione. 

Anche  ne*  Maestri  cantori ^  come  in  quasi  tuite 
le  opcre  di  Wagner,  si  notano  alcunc  proljssiti, 
ma  nel  complesso  h  questo  un  lavoro  d'arte  as- 
solutamente  unico  nel  suo  genere:  le  vecchie 
opere  semiserie  italiane  —  protoiipo  immortale, 
il  Matrimonio  segreto  —  lianno  nulla  a  die  fare 
con  la  commedia  satirica  pcnsata  e  scritta  dal- 
I'autore  del  Lohengrin, 


L'esecuzioue  dei  Maestri  cantori  al  teatro  di 
Bayreuth,  6  nell'insieme  sorprendentc;  le  prime 
parti  non  si  elevano  dalla  mediocritii,  ma  il  com- 
plesso b  cosi  accurato,  cosi  perfetto  chc  Topera 

ha  rilievo  in  tmti  i  p.irtico^"v 
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Una  meraviglia  di  ricchczza  e  di  buon  gusto 
rallesiimenio  scenico. 

Prodigiosa  rorciiestra,  guidata  da  Hans  Richtcr : 
h  tutto  un  cesello  mirabile  il  suo  lavoro;  c  i 
brani  piu  difficili,  piu  complessi,  risultano  d*una 
chiarezza,  d'una  limpidit^  cristallina. 

I  cori  sono  formati  di  cantanti  provetti :  e  ve- 
diamo  Tartista  die  il  giorno  prima  ha  sostenuto 
una  prima  parte  nel  Tannhauser  o  nel  TristatWy 
fare  una  particina  insignificante  nei  Maestri  caii^ 
tori  o  nel  Parsifal, 

Al  teatro  di  Bayreuth  tutte  le  vaniti  sono  sa- 
grificate:  i  professori  d'orchestra  non  hanno  la 
soddisfazione  di  essere  veduti  dnl  publico,  i  can- 
tanti devono  bandire  qualsiasi  virluosita^  una  sola 
figura  grandeggia,  s'impone :  la  figura  di  Riccardo 
Wagner;  una  sola  vanita  6  trionfante:  la  vanii;\ 
del  genio  creatore. 


'Bayreulb,  4  a^osto  iS^2. 


li^i>^><^>^<s>^<^>^^^>^^ 


In  una  terra  lonian.i,  inaccessibile  s'alza  il  ca- 
srello  di  Monsalvato.  Un  tempio  luminoso  ospita 
i  cavalieri,  adoratori  del  Graal  —  il  calice  chc 
raccolse  il  sangue  del  Signore  — ;  la  coppa  sacra 
c  coniidata  alia  custodia  di  uomini  puri,  e  ogni 
anno  una  colomba  scende  dal  cielo  a  rinnovare 
11  suo  potere  sovraumano. 

Cio  racconta  Lohengrin,  abbandonando  Elsa  di 
Bramante,  c  la  narrazione  del  cavalicre  del  Graal 
livela  Tambiente  in  cui  si  svolgc  il  Parsifal, 

La  leggenda  del  Parsifal  k  una  derivazione  del 
Perceval  di  Chrc*tien  dc  Troies  c  del  Par^ival  d'l 
Wolfram  d'Eschcmbach. 

II  Snn  Gr.ial  Or  funestato  da  una  grande  svcn- 
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tura:  Amtortas  —  erede  del  sacro  regno  —  6 
disarmato  c  ferito  con  la  sua  stessa  Inncia  dnl 
pagano  Klingsor. 

Amfortas  non  seppe  resistere  alle  sedu^ioni  di 
Kundry  —  una  creatura  incantcvole  die  ubbi- 
disce  ai  volcri  di  Klingsor  —  c  talc  debolezza 
^  la  causa  della  sua  disgrazia. 

II  destine  conduce  Parsifal  al  tcmpio  sacro:  il 
giovine  eroe,  die  ha  abbandonnto  la  madre  per 
cimentarsi  in  avventure  cavalleresche,  assiste  alia 
ccrimonia  del  Graal:  il  dolore  di  Amfortas  lo 
commuove  profondamente :  egli  sari  rdeito  che 
apportera  la  liberazione  al  re  peccatore,  Tinno- 
cente,  I'ingenuo  cui  la  compassione  riveleri  il 
mistero  del  dolore  umano. 


II  secondo  atto  ci  conduce  da  prima  nella  stanza 
di  Klingsor  —  dove  questi  evoca  Kundry  con  i 
suoi  sortilegi  —  poi  nel  giardino  incantato,  dove 
giunge  Parsifal.  Kundry  nella  veglia  h  la  serva 
dcvota  dci  cavalieri  del  Graalf  nel  sonno  h  istru- 
mento  cieco  di  Klingsor  (simbolo  della  donna 
che  forma  a  vicenda  la  feliciti  e  la  rovina). 


—  \\  — 


Se  Parsital  non  cede  alle  seduzioni  che  Tat- 
tendono,  guadagner^  la  sacra  lancia  di  Acifortas, 
liberando  11  Graal  dalla  jattura. 

IJn  nugolo  di  fanciuile  bellissime,    attornia  il 

coraggioso  cavaliero:  ma  Parsifal  le  rcspingc  tutte; 

:na  voce  dolce,  insinuante  lo  chiama  di  lontano, 

e  la  voce  di  Kundry,  rammaliatrice  cui    alcuno 

resiste. 

Al  contatto  dellc  sue  labbra  con  quelle  della 
creaiura  incantevole,  Parsifal  si  scuote  come  illu- 
minato  da  una  subitanea  rivelazione  e  grida: 
Ainfortas!  la  ferita!  la  ferita!,,,,  Gli  risovviene 
la  cerimonia  del  Graal,  come  in  un  sogno  vede 
la  scena  della  seduzione  di  Amfortas,  e  risoluta- 
mente  respiuge  la  corruttrice. 

Quando  Kundry  vede  spuntaie  le  armi  e  si 
sente  impotente  a  trattenere  Parsifal,  chiama  in 
soccorso  Klingsor. 

11  mago  brandisce  la  lancia  sacra  e  la  scaglia 
violentemente  contro  il  temerario;  ma  la  lancia 
rimane  sospesa  sopra  il  capo  di  Parsifal,  questi 
se  ne  impadronisce,  fa  il  segno  della  croce  e  il 
castello  incantato  crolla  subitamente. 

Parsifal  s'incammina  verso  il  Graal. 


* 
«  * 


Anche  Tultimo  atto  h  diviso  in  due  parti :  nella 
prima  vediamo  Parsifal  arrivare  nel  dominio  del 
Graal;  c  il  Venerdi  Santo,  e  il  cavaliere  prega 
fervidamente,  inginocchiato  davanti  alia  lancia: 
Gurnemanz  —  il  vecchio  scudiero  di  Amfortas  — 
riconosce  la  sacra  arma,  riconosce  Parsifal  c  lo 
saluta  re. 

Gurnemanz  racconta  al  cavaliere  le  sofferenze 
atroci  di  Amfortas,  gli  narra  la  disgrazia  degli 
adoratori  del  Graal  e  Parsifal,  profondamente  com- 
mosso,  sviene ;  lo  scudiere  e  Kundry  lo  assistono. 

La  peccatrice  gli  sta  da  presso  inginocchiata, 
gli  toglie  i  sandali,  gli  lava  i  piedi,  bagnandoli 
d'un  olio  prezioso  e,  novella  Maddalena,  li  asciuga 
con  le  lunghe  e  morbide  treccic;  Gurnemanz  gli 
asperge  il  capo  d'olio  santo :  questa  h  la  scena 
famosa  dcWIncatitesimo. 

La  seconda  parte  dell'atto  ci  riconduce  nel 
tempio  del  Graal :  suonano  le  campane,  entrano  i 
cavalieri,  viene  ultimo  Amfortas,  trasportato  sopra 
una  lettiga;  i  cavalieri  esigono  dal   loro  re  die 


scopra  il  tabernacolo  c  celebri  il  rito,  ma  Amfortas, 
strappandosi  le  vesti  e  scoprendo  la  feriia,  im- 
plora  i  fratelli  che  abbiano  piet^  di  lui:  brandite 
le  armi,  egli  grida,  uccidete  il  colpevole  e  nello 
stesso  tempo  finite  le  sue  torture,  allora  soltanto 
isplendera  novellamente  il  Graal. 

Mentre  Amfortas  domanda  la  morte  e  la  libe- 
razione,  entra  Parsifal  seguito  da  Gurnemanz  e 
da  Kundry. 

La  lancia  sacra  chiude  la  ferita  di  Amfortas; 
e  Parsifal  —  novello  re  del  San  Graal  —  compic 
il  rito  divino:  la  cupola  h  illuminata  di  luce  vi- 
vida,  la  coppa  si  colora  di  un  rosso  cupo,  e  dal 
cielo  scende  la  Candida,  la  mistica  colomba. 

Kundry,  toccata  dalla  grazia  divina,  rende  I'ul- 
limo  sospiro. 

Dair.ilto  le  voci  misticlic  caiit^mo : 

Miracoio  dciia  saiuic  ctcrn.i, 
Redeaziooe  al  Redentorc. 


L'impressione  che  il  Parsifal  mi  fecc  non  saprci 
dcscrivcrc:  mi  scmbrava  di  vcdcrmi  trasporiato 
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luori  uci  niondo,  loiiUiiu;  tuillc  sensa/.iDtii  umain:: 
era  tutto  un  sogno,  un  sogno  dorato,  un  seguito 
di  fantasmagorie  luminose  die  mi  turbinavano  ncl 
cervello,  lasciandomi  in  preda  a  una  commozione 
profonda,  indimeniicabile. 


L*orchestra  attacca  il  preludio  e  si  ripete  qualtro 
volte  il  canto  die  accompagna  la  cerimonia  sacra, 
colorito  da  un  impasto  istrumentale  sempre  di- 
verso:  una  sensazione  vaga,  indefinita,  un  non  so 
die  di  misterioso,  di  etereo  vi  rivelano  quelle 
note  gravi,  solenni:  poi  squillano  gli  ottoni  il 
tetna  del  Graal  —  tre  batlnie  caratteristiche  —  c 
segue  un  terzo  disegno  melodico,  una  frase  addo- 
lorata  die  esprime  le  sofferenze  di  Amfortas:  Tor- 
chestra  scoppia  in  un  fortissimo  die  gradatamente 
si  attenua,  si  smorza  sino  a  niorire  in  un  lungo 
sospiro. 

La  sintesi  del  dramma  vediamo  in  questo  pro- 
logo,  meraviglioso  —  come  tutto  lo  spartito  — 
per  il  senso  filosoBco  delta  musica,  la  quale,  pur 
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essendo  di  una  rigorosita  logica  assoluta,  non  tra- 
disce  mai  la  difficolti  della  faitura  e  corfe  spon- 
tanea, chiara,  limpida  come  acqua  sorgiva. 

Nella  prima  parte  del  primo  atio,  I'entrata  di 
Amfortas,  la  morte  del  cigno,  il  recitative  di 
Kundry,  sono  cose  bellissime,  ma  cio  che  vi 
cntusiasma,  che  vi  rapisce,  h  la  scena  del  tempio: 
6  impossibile,  umanamente  impossibile,  esprimere 
.1  parole  ci6  che  fa  sentire  questa  musica  sublime, 
c  tutto  un  inno  di  pace,  un*estasi  soavissima,  una 
visione  celeste  che  innamora. 

II  mutamento  di  scena  viene  seguito  da  un 
lavoro  sinfonico  arduo,  complesso:  quando  Par- 
sifal c  Gurnemanz  entrano  nel  tempio,  odonsi  i 
lintocchi  delle  campane  che  s'intrecciano  con  un 
If  ma  di  marcia,  disegnato  dalPorchestra ;  seguono 
i  canti  sacri,  i  canti  angelici;  un  corale  a  quattro 
voci  di  un  seniimento  mistico  poetic issi mo,  nre- 
para  alia  consacrazione  del  rito. 

Amfortas  alza  il  calice,  il  tempio  si  oscura ;  un 
iMiii;io  di  luce  vivida  illumina  la  coppa  rosscg- 
giante:  i  cavalieri  prosternati  adorano  WGraal: 
il  quadro  c  solenne,  e  solenne  6  Tispirazione  del 
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• 
*    * 


II  second'ntto  riconduce  a  sentinienti  profnni: 
il  coro  dellc  rose  —  una  polifonia  arditissima, 
direi  quasi  temeraria,  un  seguito  di  frasi  brevi, 
dialogate,  un  vero  pettegolezzo  femminino  —  c 
di  un  effetto  sorprendente:  finisce  il  coro  in  uno 
scoppio  di  risate  argentine;  le  gaie  fanciulle  se 
ne  vanno  correndo  e  rimane  Kundry,  la  crea- 
tura  irresistibile,  con  Parsifal. 

Magnifica  la  scena  della  seduzione;  Torchestra 
ha  degli  accenti  voluttuosi,  delle  frasi  vive  di 
sensualiti;  i  recitativi  di  Parsifal  sono  d*una  lar- 
gliezza  grandiosa.  Quando  Parsifal,  vittorioso,  fa 
il  segno  della  croce  con  la  lancia  sacra,  il  tenia 
del  Graalf  mormorato  prima  da  un  tremnlo  di 
archi,  scoppia  violento  grandeggiato  dagli  ottoni, 
e  cade  il  castello  di  Klingsor  e  la  tela  cade  sulle 
sue  rovine. 

Nella  prima  parte  deH'ultimo  atto  h  mirabile 
la  scena  dcWIrtcantesimo,  brano  orchestrale  siu- 
pendo  che  si  eseguisce  da  per  tutio :  nella  seconda 
si  ripete  la  cerimonia  del  Graal ;  il  recitative  di 
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Amfortas  h   di   una    dranimaticit*^   commovente. 
Grnndiosa  la  fine  delPopera. 


* 
*  * 


II  Tarsifal  segna  il  compiuto  irionfo  delU  ri- 
forma  Wagneriana :  nel  Parsifal,  Wagner  sosiitui 
Torchestra  alle  voci  in  modo  che  i  cantanti  non 
avessero  che  una  declamazione,  un  recitative  con- 
tinue, e  nessuna  voce  umana  saprebbe  esprimere 
cosi  efficacemente  le  varie  passioni  che  agitano 
gli  eroi  della  leggenda  niistica. 

E  un  pregiudizio  radicato  in  molii  —  c  spe- 
cialniente  in  quelli  die  non  hanno  niai  inteso  e 
visio  sulia  scena  il  capolavoro  di  Wagner  —  che 
il  Parsifal  sia  difficile  da  capirsi,  sia  oscuro: 
nulla  di  meno  vero;  una  volta  compreso  il  con- 
cetto che  guide  il  maestro  nella  sua  opera,  esse 
e  d*una  chiarezza,  d'una  evidenza  perfetta. 


La  messa  in  iscena  del  Parsifal  al  teatro   di 
Bayreutii    c    spettacelosa :    bcllissimo    il    prime 
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quadro  —  il  parco  del  Graal  —  chc  poi  si  tra- 
sforma  neiraureo  tempio  bizantino.  II  giardino  di 
Kliiigsor  —  un  bosco  di  fiori  tropicali  dai  colori 
vivaci,  di  piante  esotiche  che  si  arrnmpicano 
in  torno  allc  colonne  del  castello,  intrecciandosi 
leggiadramente  —  ^  un  giardino  incantato. 

Splendida  la  scena  del  terz*aito:  un  paesaggio 
alpestre  piitoresco. 


4>    ♦ 


L*esecuzione  vocale  neH'insieme^  perfetta:  fra 
i  solisti  eccelle  sovra  tutti  il  tenore  Wan  Dyk 
—  protagonista  —  che  unisce  alia  bellezza  della 
voce,  il  sentimento  fine,  Tintelligenza  superiore 
che  gli  fa  intuire  la  parte  difficilissima.  Una  buona 
Kundry,  per  quanto  un  po'  affaticata,  la  signora 
Malten. 

I  bariioni  Kaschmann  e  Scheidenmantel,  chc 
si  alternano  la  parte  di  Amfortas,  sono  artisii 
provetti. 

I  cori,  come  sempre,  nieravigliosi,  e,  notisi  bene, 
Wagner  scrivcva  per  le  voci  come  scriveva  per 
gli  strumenti,  non  risparmiando  le  difficolti  piu 
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irdite:  raeravigliosa   pure  rorchestra   guidata  da 
Hermann  Levi,  il  dircitore  deiropera  di  Monaco. 


*  * 


Condudendo:  11  Parsifal  va  posio  accanio  alia 
Nona  sinfonia:  quesii  due  lavori  e  gli  ultimi 
quarteili  di  Beethoven  segnano  le  cime  eccelse 
die  la  musica  ha  toccato  nel  secolo  nostro. 


Bayrenth,  6  agosto. 


<^>'*<8>'^<8>^^<8>^<8>^><8>^*<8>^«^^ 


In  mezzo  al  lumuic,  .n  iiastuono,  alia  vita 
fcbbrile  di  Berlino,  evoco  le  imprcssioni  del  teatro 
di  Bayreutli  e  provo  un  senso  di  piaccre  vivissimo, 
accarezzando  Tillusione  di  rivivcre  ancora  in  quel- 
rambicnte  sereno,  lontano  dalle  volgariii  quoii- 
diane. 

Che  scrata  mciiioraoile,  la  rapprescniazionc  del 
Tristano  ed  Isoldal  Quale  commozione  intensa, 
profonda,  subita  indistintamente  da  musicisti  e 
non  musicisti,  da  wagneriani  e  non  wagneriani! 
II  publico  tutto,  come  una  sola  persona  pen- 
sava  c  scntiva:  la  niusica  aveva  operato  il  mi- 
racolo  di  accomunare  gli  animi,  facendoli  battcre 
all'unisono. 
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Dopo  i  f\Caestri  cantori  —  commedia   satirica 

—  il  Tarsifal  —  dramma  sacro  — ;  dopo  il  Tar* 
sifaJy  il  Tristano  ed  Isolda,  dramma  d'amore. 

II  Tristano  ha  la  sua  origine  da  una  leggenda 
celtica. 

Tristano,  nipote  del  re  Mark,  combatte  contro 
il  gigante  Morold  e  Tuccide  liberando  la  Corno- 
vaglia  da  un  iributo  oneroso. 

Nella  fiera  lotta,  il  giovine  eroe  ha  riportato 
una    ferita  che   nessuno   sa   guarire;  solo  Isolda 

—  Tereditiera  d'lrlanda,  sposa  di  Morold  —  ha 
tale  potere.  Tristano,  travestito  da  pescatore,  do- 
manda  soccorso  alia  bella  regina:  Isolda  lo  ac- 
coglie  nel  castello  reale,  gli  prodiga  le  magiche 
cure,  e  gii  la  salute  del  malato  lentamentc  mi- 
gliora,  allorch^  ella  scopre  Tinganno  e  riconosce 
in  Tristano  Tuccisore  di  Morold :  Isolda  vorrebbe 
vendicarsi,  ma  poi,  impietosita,  abbandona  tale 
proposito  c  lo  guarisce. 


\y 


*  • 


Xel  dramnia  «Ji  Wagner  tiilto  cio  c  antefatto: 
Tazione  incomincia  a  svolgersi  sul  hastimcnto  che 
.  onduce  Isolda,  sposa  al  re  Mark. 

La  nave  s*avvicina  rapidamente  alle  rive  di 
Cornovaglia :  Isolda  non  sa  trovare  riposo,  ne  puo 
perdonare  a  Tristano  di  averla  data  in  balia  di 
un  uomo  die  non  ama ;  Tira  fino  allora  reprcssa, 
scoppia  in  lei  furibonda;  Brangenie  —  la  sua  fe- 
dcle  compagna  —  ccrca  inuiilmenie  calmarla,  la 
bella  regina  vuole  la  morte  deiruccisore  di  Morold. 

Ed  assisciamo  alia  scena  del  (iltro :  Isolda  porge 
a  Tristano  la  coppa  che  crede  ricolma  di  velenoi 
c  bevono  entrambi  il  nirttare  fatale:  ma  Bran- 
genie dcstramente  aveva  cambiato  il  liquore  av- 
vclenato  con  un  magico  filtro  d'amore,  e  Tristano 
cd  Isolda,  Icgati  da  un  etcrno  vincolo  d'affetto, 
scambiano  baci,  carezze,  tenerezze  ineB'abili.  Essi 
or.tiiiai  non  vivono  che  per  il  loro  amore,  di- 
mcnticano  il  niondo  che  li  circonda:  il  bastimento 
lia  toccato  Ic  coste  di  Cornovaglia,  il  seguito  del 
re  Mark  e   11  re  stesso  muovono  loro  incontro, 
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ma  Tristano  cd  Isolda  non  sanno  frcnarc  la  pas- 
sionc  violenia  die  li  possiedc. 


II  secondo  atto  si  svolge  nel  giardino  del  pa- 
lazzo  di  Mark:  Isolda  attcnde  Tristano,  Tristano 
vienc  e  i  due  amanti  lasciano  libero  sfogo  al  loro 
amore.  La  noite  estiva  6  troppo  breve  per  gii 
innamorati :  la  luce  pallida  dell'alba  illumina  la 
scena,  allorch^  sopraggiunge  il  re  con  una  scorta 
di  cavalieri. 

Mark  non  h  il  solito  marito  geloso,  avido  di 
vendetta;  il  poeta  voile  fame  un  essere  superiore: 
vedendo  Isolda  sempre  triste,  abbattuta,  le  s^era 
tcnuto  lontano,  tributandole  un  affetto  paterno,  e 
piu  che  la  sua  infedelt;\,  profondamente  lo  addolora 
il  tradimento  di  Tristano,  ch'egli  ama  come  un 
figlio  ed  e  il  suo  unico  erede. 

Alle  parole  di  Mark  nobili,  fiere,  alie  sue  in- 
terrogazioni,  Tristano  china  il  capo  c  rispondc: 
«  O  mio  re,  qucsto  mistero  io  non  ti  posso  sve- 
lare,  nh  potrai  saperlo,  »  poi  volgendosi  a  Isolda 
Je  cliiedc  se  lo  seguiri  neiresilio.  Mentre  Tristano 
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parla  sommessamente  airinnamorata,  Merold  — 
un  piccolo  Jago  —  lo  provoca  con  parole  ingiu- 
riose:  fra  i  due  cavalieri  Takerco  si  fa  vivace, 
impugnano  le  spade,  e  Tristano  b  gravemente 
fc  riio. 


Ultimo  atio:  Kourneval,  ii  fedele  scudiero  di 
Tristano,  ha  trasportato  in  Brctagna,  nel  vecchio 
feudo  paterno,  il  cavaliere  disgraziato,  sperando 
clie  la  solitudine,  la  quiete  deiravito  castello  gli 
ridoni  pace.  Vana  speranza !  Tristano,  angustiato 
da  dolori  atroci,  non  dimentica  Isolda,  e  la  chiama 
e  la  invoca  passionatamente  e  smania  e  delira. 

Le  onde  del  mare  s'infrangono  rumorosamente 
sugli  scogli  rocciosi:  il  pastore  suona  la  grave 
cornamusa:  Kourneval  spinge  lo  sguardo  lontano, 
sperando  di  vedere  da  un  momento  alfaliro  ar- 
rivare  Isolda,  ma  Toceano  6  sempre  deserto. 

Tristano  invece  scnte  avvicinarsi  la  creatura 
ninat.1,  c  si  agita,  si  commuove:  ancora  due,  tre 
niinuti  di  ansia   fcbbr;  i  .^. 

br.u'ci.i. 
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Poclii  iscanti  di  Iclicita  suprcma!  Tristano 
muorc  sospirando  parole  d'amore, 

Sopraggiunge  Mark :  da  Brangenie  eg!i  ha  co- 
nosciuto  il  scgreto  del  filtro  e  vuole  rendcre  fe- 
lici  Tristano  ed  Isolda,  unendoli  sposi.  Troppo 
tardi!  Isolda,  svenuta  accanto  a  Tristano,  si  ri- 
desta  iin  momento,  volge  lo  sguardo  perduto  in 
un'estasi  serena  e  muore  vicino  all'innamorato. 

Le  anime  degli  amanti  si  ritroveranno  in 
cielo.... 


* 
*  * 


Tristano  ed  Isolda  va  considerato  fra  i  capola- 
vori  della  poesia  tedesca:  la  musica  illumina  in 
niodo  mirabile  la  psicologia  intima  del  dranima; 
nessun  maestro  ha  sentito  cosi  profondamente  e 
ha  reso  con  tanta  cvidenza  e  sincerity  le  passioni 
dciranima. 

Dalla  scena  del  filtro  —  scena  magnifica  — 
sino  airultima  battuta  h  tutto  un  inno  all'amore 
Tristano  ed  Isolda, 

II  miracolo  psichico  del  liquore  d'amore,  la 
musica  commenta  in  modo  siupendo:  Isolda  muta 
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fisionomia  repentinamente  e  la  collera  di  primn, 
la  fierezza  antica,  cedono  il  posto  ad  un  affetto 
smisurato 

La  pane  ui  Kourneval  sino  dnl  primo  atto  ha 
simpaiico  rilii"  '^  -^'-^^teristica  In  marinaresca 
dello  scudicro. 

II  duetto  del  secondo  atto  basterebbe  solo  a 
fare  di  quest'opera  un  monumento  delKarte  mu- 
sicale:  quando  Tristano,  lungamente  atteso,  si 
slancia  fra  le  braccia  di  Isolda,  c  un  fremito,  un 
delirio  di  tcnerezza  die  Torchestra  colorisce  me- 
ravigliosamente;  i  due  innamorati  non  parlano, 
la  conimozione  li  fa  muti ;  ma  la  musica  esprime 
il  tumulto  delle  loro  anime,  esprime  Tardente, 
insaziabile  sensualismo  che  li  possiede. 

Che  sublime  notte  d'amore !  £  un'adorazionc, 
una  passione  sovraumana  che  lega  gli  eroi  della 
leggcnda,  di  un  vincolo  indissolubile :  ogni  bacio, 
ogni  carczza  6  nuova  fiamma  die  accende  le  loro 
vcnc;  c  inesauribilc  il    fuoco  bbruda  nci 

loro  petti,  c  inesauribilc  come  il  fuoco  vivo  di 
un  vulcano  irruente. 

II  preludio  deirultimo  atto  esprime  Tangoscia 
icrribilc  di  Tristnno:  la  prim.i  ^ -....>  .;.  d'uti;i  me- 
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stizia  solcnne :  il  ritornello  monotono  del  pastore, 
il  ridestarsi  di  Tristano,  le  frasi  affettuose  di 
Kourneval  —  la  figura  dello  scudiero  fedcle  c 
lumeggiata  di  una  luce  simpaticissima  —  ci  danno 
un  quadro  vivo  di  poesia. 

Gli  spasimi  deirattesa,  la  visione,  Tagonia  di 
Tristano,  la  morte  d'Isolda,  in  una  parola,  la 
tragedia  d*amore,  t;  resa  con  iiha  vcrita  che  com- 
muove. 


Riccardo  Wagner  con  il  Tristano  ed  IsolcLi  ha 
segnato  forse  il  primo  passo  deciso  verso  la 
grande  riforma  deH'opera  teatrale:  e  scrissi /or^^ 
perch6  se  il  Tristano  ha  una  quarantina  d'anni 
sulle  spalle,  il  Lohengrin  ne  ha  qualcuno  di  piu. 

I  cosidetti  antiwagneriani  —  io  non  credo  che 
ci  possano  essere  ancora  degli  antiwagneriani 
convinti,  fra  le  persone  di  buon  gusto  —  pensino 
un  poco  quale  musica  scrivevano  quarant*anni  fa 
i  contemporanei  di  Wagner,  i  maestri  popolari, 
c  poi  sinccramente  si  ricredcranno. 


—   49  — 

A  Bayreuili,  il  Trislano,  conic  tutte  le  alire 
opere,  ebbe  un'csecuzione  d'insieme  perfetia":  dei 
solisti  J*unica  ariista  veraniente  grande,  sia  per  il 
canto,  die  per  la  dramniatica,  fu  la  signora  Sucher: 
il  tenore  Fogel  lasci6  parecchio  a  desiderare. 
L'orcliestra,  diretta  da  Moiil,  perfetia  e  perfett* 
i  cori. 

Splendida  la  messa  in  iscena. 

Quando  nel  76  fu  inaugurnto  il  teiiipio  di 
Bayreuth  con  la  rappresentazione  dei  Nibeltntgett, 
niolti  fra  gli  aniniiratori  del  maestro  non  crc- 
devano  nelPavvenire  del  nuovo  teatro. 

Ma  s'ingannavano,  e  lo  diniostra  il  crescente  in- 
teresse  che  destano  le  feste  bayreutiane.  Wagner, 
con  il  suo  teatro,  voile  che  lo  spettacolo  avessc 
la  grandiosity  della  tragedia  greca,  cui  tutte  le 
nrti  belle  davano  imponenza  e  bcllczza  estetica: 
Wagner  non  guardava  Topera  teatrale  come  un  pas- 
satempo,  un  godiniento  frivolo;  con  un  alto  con- 
cetto artistico  egli  considerava  il  teatro,  c  \kv 
Tidcale  agognato  fu  uomo  politico,  filosofo,  poci.i, 
niusicista. 

La  riforma  di  Wagner  avri  seguito?  Nc  dubito, 
poich^  segna  la  rovina  delPartc    industrialc,  ma 
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pure  essa  fu  gi;\  largaincmc  benefica,  avcndo  mo- 
dificato  il  gusto  del  publico    radicalmente. 

A'nosiri  giovani  musicisti  non  devesi  consi- 
gliare  rimicazione  wagneriana,  ma  lo  studio  lungo, 
serio,  laborioso  dellc  opere  sublimi  del  maestro 
tedesco:  ci6  ch'egli  fece  non  far^  nessun  altro, 
ma  le  concezioni  dei  genii,  pur  restando  isolate 
nella  loro  grandezza,  generano  sempre  progressi 
nuovi. 

II  teatro  di  Bayreuth  resteri  chiuso  uno  o  due 
anni :  si  vuole  fondare  una  scuola  per  avere  degli 
artisti  che  non  cantino  che  a  Bayreuth,  si  vuole 
allestire  la  Tetralogia,  e  tutto  ci6  che  si  vuole 
si  puo. 

Quando  a  capo  di  una  istituzione  sta  una 
donna  colta  e  intelligente  come  la  signora  Cosima 
Wagner,  una  donna  che  unisce  al  culto  delle  me- 
morie  famigliari,  il  culto  delParte,  tale  istituzione 
non  pu6  pericolare. 

A  Cosima  Wagner  iartc  musicalc  devc  intinita 
riconoscenza. 


'BerJitw,  p  agosto  1892, 


iMONACO   1893 


Bayreuth,  la  cittadella  nntica,  pcrduta  in  mezzo 
alle  boscaglie,  alle  montagne  rocciose  della  Fran- 
zonia,  Bayreuth  quest'anno  h  obliata :  nessuno  fa 
di  essa  ni^ta  del  proprio  viaggio,  nessuno  la 
guarda  agognando  commozioni  intellettive,  godi- 
menti  ariisiici  nuovi:  il  teatro  ha  chiusi  i  bat- 
tenti,  e  sino  al  prossimo  estate  Bayreuth  rimanc 
un  sotiile  punto  insignificantc,  cui  solo  gli  stu- 
dios! di  geografia,  meditando  sulle  carte,  volgono 
uno  sguardo  distratto. 

Alcune  rapprescntazioni  del  'Parsifal  si  volc- 
vano  dare  quest 'anno,  ma  Tidea  fu  abbandonata : 
le  forzc  della  Societii  Wagneriana  si  rivolsero 
tutte  a  preparare  grandiosamente  le  festc  del  94, 
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a  preparare  rcsecuzionc  della  Tctralogia,  curan- 
done  i  piu  minuti  dettagli. 

Deliberato  di  tener  chiuso  il  teatro  di  Bayreuth, 
si  pens6  di  dare  nei  mesi  d*agosto  e  di  seitembre 
una  serie  di  rappresentazioni  ^\V Hoftheakr  di  Mo- 
naco, nieitendo  in  isccnn  tutte  Ic  opere  di  W;v^'^^'- 
escluso  il  Tarsifal. 

II  progetto  grandioso  trovo  caldi  propugnatori, 
e  in  brevissimo  tempo  prese  forma  concreta  :  a 
darvi  attuazione  collaborarono  i  migliori  maestri 
di  Germania  e  gli  artisti  piu  celebrati;  a  coro- 
narlo  d'un  grande  successo,  convennero  d'ogni 
parte  gli  appassionati  cultori  d'Euterpe. 


In  una  citta  popolosa  c  vasta  come  Monaco, 
il  movimeitto  ivagneriano  —  non  saprei  in  aliro 
modo  qualificarlo  —  6  meno  rumoroso  clie  a 
Bayreuth  —  nella  capitale  di  Baviera  si  pu6  ve- 
nire per  il  teatro,  ma  si  vive,  ci  si  nutre  anche 
d*altro  —  pure  notasi  anche  qui  un'animazionc 
insolita ;  da  per  tutto  vedonsi  mostre  wagneriane, 
da  per  tutto  si  vendono  i  programmi  degli  spet- 


tacoli,  i  libretti  tradotti  in  francese,  in  inglese; 
da  per  tutio  si  parla,  si  discute  di  quesie  rap- 
presentazioni. 

I  librai  tengono  in  vetrina  a  centinaia  le  opere 
critiche  tedesche  sui  lavori  di  Wagner,  bandirono 
invece  quelle  francesi,  pure  molio  serie :  Le  dotitte 
del  poemi  di  IVagner  —  volume  ediio  rccentc- 
nienie  dal  Kantorowicz  —  di  JoUtnda  (libro  in- 
tercssaniissinio  preceduto  da  un  Prelndio  di  Cor- 
rado  Ricci)  h  Tunica  pubblicazione  italiana  che 
bi  trovi  in  vendita. 


In    qutr>Lu    ciclo    di  rapprc:>«.iiLa/.iuiii    \N.si;iivii.iilC 

si  cscgui  giii  due  volte  la  Tetralogia  —  Da 
Riftg  der  Nibehmgen  —  e  un'ultima  volta  si  ridara 
verso  la  metii  di  settembre. 

Intorno  alia  Tetralogia  furono  rivolte  le  cure 
piu  assidue  per  ottenere  delle  inierpretazioni  pcr- 
fettc;  le  tre  riproduzioni  si  affidarono  luite  a  ese- 
cuiori  diversi ;  nclla  prima,  la  parte  di  Brunchildc 
—  la  piu  difticile  e  faticosa  —  fu  sostenuta  dalla  si- 
gnora  Ternina  del  teatro  di  Vienna,  nella  seconda 
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fu  Bntnehilde  Rosa  Suclier  del  tc.uro  di  Bcrliiio, 
nella  lerza  canteri  la  Malteii. 

La  Tctralogia  6  diretta  sempre  dal  Generaldi- 
rthlor  Levi  —  il  grande  maestro  che  a  Bayreuih 
guida  il  Parsifal  —  le  altre  opere  hanno  pure 
valentissimi  concertatori  come  il  Fischer  c  il 
Motil. 


Un  po'  di  storia  retrospetliva. 

Nel  1852,  in  una  leitera  a  Liszt,  Wagner,  pa- 
ragonandosi  a  Beethoven,  scriveva : 

«  La  mia  posizione  h  press'a  poco  la  mede- 
sima:  Beethoven  non  poteva  sentire  la  sua  mu- 
sica  perchi  sordo,  io  non  posso  sentire  la  mia, 
non  gii  perch^  sia  sordo,  ma  perch^  non  sono 
pill  di  questo  mondo,  perch^j  vo*ramingando  come 
un  fantasma  errantc....  » 

Precisamente  nel  luglio  del  52  Wagner  termi- 
nava  il  poema  dei  Nibelungi:  quanto  alia  musica, 
egli  scriveva  a  Liszt,  marcierh  facilmenle  e  rapi- 
damtntty  Jo  scrivert  non  i  che  la  esecuj^ione  mate- 
riak  d'litia  cosa  gidfalta  in  si  stessa. 


Neiraprile  del  56  VOro  del  Reno  e  la  Walkiria 
furono  compiutamente  musicate,  poi  subito  egli 
incomincio  il  Siegfried,  die  abbandon6  a  meii 
del  secondo  atto  per  dedicarsi  al   Tristarto, 

Dalla  jattura  che  pcs6  su  Wagner  osiinata- 
mente  —  nessun  uomo  di  genio  fu  come  lui 
pcrseguitato,  schernito  atrocemenie  (un  paziente 
compilatore  raccolse  in  grosso  volume  le  inso- 
lenze  che  si  stamparono  in  Francia  contro  il 
grande  Maestro)  —  dalla  miserin  mornle,  doveva 
sirapparlo  la  mano  d*un  re. 

Luigi  II  di  Baviera,  salito  al  trono  ncl  1864, 
scriveva  a  Wagner: 

u  lo  voglio  fare  tutto  quanto  sta  in  me  per 
confortarvi  delle  amarezze  sofferte.  Dalle  volgari 
preoccupazioni  della  vita,  voglio  liberarvi  onde 
possiaie  librarvi  nell'trterc  puro  della  vostra  arte 
divina,  onde  possiate  senza  fatica  spiegare  le  all 
del  vostro  genio.  Inscientemente  voi  foste  sino 
dalla  giovinezza  la  fontc  unica  delle  mie  gioie, 
foste  un  aniico  che  mi  parl6  al  cuore  come 
nessun  altro  aveva  fatto,  mi  siete  stato  il  miglior 
consigliere,  la  mia  guida.  lo  voglio  rendervi  cento 
volte  ci6  che  vi  debbo,  tanto  almeno  che  mi  sar.^ 

$ 
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dato.  Oh !  quante  volte  agognai  il  momento  in 
cui  quest*opera  di  riparazione  potesse  compiersi. 
Osavo  appena  nutrire  la  speranza  di  provarvi  il 
niio  aflfetto....  » 

Mai  la  parola  d*un  re  ebbe  maggiore  gran- 
dezza;  questa  lettera  viva  di  commozione,  di  en- 
tusiasmo  sincero,  questo  docuniento  niagnifico, 
immortala  la  figura  di  Luigi  II. 


Wagner  risorge  a  vita  nova:  «....  lutti  i  ten- 
tativi  per  riuscire  nella  mia  opera  erano  abortiti: 
la  piu  singolare,  la  piu  implacabile  fatalita  aveva 
reso  vani  i  miei  sforzi;  ero  risoluto  a  ritirarmi 
per  sempre  in  un  asilo,  a  rinunciare  risoluta- 
mente  a  qualsiasi  impresa  artistica.,..  Ma  Tin- 
verosimile  ^  divenuto  realti,  sono  liberate,  non 
ho  altro  pensiero  che  quello  di  compiere  le  mie 
opere,  di  creare,  di  terminare!  Ripresi  i  Nihe- 
hingiy  secondo  il  mio  vecchio  piano....  » 

PiCi  tardi  Wagner  esprimeva  la  sua  ricono- 
scenza  al  giovine  monarca,  in  una  poesia  siu- 
penda,  pubblic.ita  nella  grande  edizione  per  canto 
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e  piano  della  Walhiria:  la  Tetrahgui  lu  ucaicata 
dal  maestro,  airnmico  c  protettore  Luigi  di  Ba- 
vicra. 

La  pariitura  per  orchestra  in  pubblicata  dai 
figli  di  B.  Schott  nel  1874:  nel  69  si  era  gii 
'nto  al  teatro  di  Monaco  VOro  del  Reno  e  Tanno 
scguente  la  JValkiria. 


* 


Nel  1876  il  teatro  di  Bayreuth  fu  inaugurato 
con  la  Tetralogia,  che  per  la  prima  volia  si  rap- 
preseniava  completa;  il  Maestro,  quella  seraia 
memorabile  vide  Tapoteosi  della  propria  opera, 
vide  rifulgere  iniorno  nl  siio  nome  la  piu  iu*lla 
aureola  di  gloria. 

Gloria  imperitura!  Ogni  giorno  la  causa  wag- 
neriana  guadagna  terrcno,  ogni  giorno  guadagna 
proseliti  nuovi  c  ardenti. 

Quetatc  le  ire,  sopiti  i  rancori  sordi,  tenaci, 
le  insidie  odiose,  Topera  del  Maestro  di  Lipsia 
s'impose  in  tutta  la  sua  smisurata  grandezza. 

Mano  mano  die  si  affina  il  gusto  e  si  gene- 
rali/.za  I.i  coltura  musicalc,   la  riforma  h  semprc 
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meglio  compresa  e  i  lavori  di  Wagner  meglio 
apprezzati:  rammirazione  d'oggi  sari  domani  en- 
tusiasmo. 

Ai  mediocri  Toblio,  ai  sommi  rimmortalii 


C\{otmcOy  )o  agosto  iSf^), 
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II  poema  dei  Nibelnngi  fu  ispirato  dai  primi 
canti  della  Voehungasaga,  opera  in  prosa  die  ha 
una  stretta  parentela  con  i  canti  dellTJJj. 

Le  strane  e  intricate  avventure  narrate  nelle 
fantasiose  saga  del  Nord,  oflfrirono  terreno  fe- 
condo  e  inesplorato  al  pocta-musicista,  die  ne 
trasse  un  dramnia  dalle  linee  semplici  nia  gran- 
diose, un  dramnia  die  6  Tespressionc  viva  d*un 
clevato  sentimento  morale. 

II  poema  consta  di  un  prolog©  —  VOro  del 
T{eiio  —  e  di  tre  parti :  la  IValkiria,  il  Siegfried, 
il  Gdtlerddmmeriing, 


VOro  del  Reno  —  Tancllo  magico,  onnipossente, 
:he  riposa  nel  fiume  sacro,   guardato    dalle  on- 
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dine  vezzose  —  desia  l.i  cupidigia  universale : 
Alberico,  re  dei  Nibelungi,  rinunciando  alle  se- 
duzioni  deiramore,  lo  carpiscc  alle  naiadi  custodi. 

Ea  conquista  del  talismano  6  il  <i(HMTctto  del 
primo  quadro  del  prologo. 

II  secondo  quadro  ci  conduce  nel  regno  degli 
dei :  Wotan  —  il  Giove  della  mitologia  scandi- 
nava  —  e  in  gravi  angusiie  dovendo  cedere  Freia 
—  ladea  della  giovinezza  —  ai  giganti,  die  gli 
costruirono  il  Walhalla. 

I  fratelli  Fasolt  e  Fafner  —  giganti  —  rcda- 
niano  il  loro  compenso:  la  rocca  inespugnabile 
e  compiutaniente  edificata  e  Freia  deve  seguirli. 

Loge,  che  nel  mito  nordico  ha  il  posto  di  Vul- 
cano,  h  chiamato  da  Wotan  per  aggiustare  Ic  cose 
in  modo  che  la  bella  dea  non  nbbia  a  cadere 
nelle  braccia  dei  giganti. 

Loge  narra  Tavventura  di  Alberico  e  i  giganti, 
tcmendo  la  possanza  dei  Nibelungi,  rinunciano  a 
Freia,  purch^  Tancllo  fatato  venga  in  loro  potere. 
II  Giove  nordico,  dopo  lieve  esitazionc,  decide 
di  tentarne  la  conquista  e  vi  si  accinge  insieme 
a  Loge. 

Terzo  quadro:  le  ime  viscere  della  terra  ospi- 
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tano  i  Nibelungi :  Alberico  con  1  anello  prezioso 
e  con  un  elmo,  che  il  fratello  Mime  gli  ha  tern- 
praio,  ^  padrone  del  mondo. 

Woian,  guidato  dall*astuto  compagno,  visita 
Alberico:  il  Nibclungo  cade  in  un  agguato  che 
gli  si  tende :  per  mostrare  agli  dei  increduli  il 
potcre  delFelmo,  egli  si  trasforma  in  angue 
enorme  e  si  siende  e  si  aggomitola  con  le  fauci 
spalancaie,  poi  —  dieiro  istigazione  di  Loge  — 
si  niosira  nella  pelle  angusta  di  un  rospo  grigio. 

La  seconda  metaniorfosi  torna  funesta  ad  Al- 
berico: Wotan  gli  h  sopra  e  con  il  piede  lo  preme 
forte,  mentre  Loge  strappa  Telnio  dalla  testa  del 
rcttile. 

L'ultinio  quadro  si  svolge,  come  il  secondo^ 
presso  il  Walhalla;  Toro  accumulato  dai  Nibe- 
lungi h  portato  agli  dei,  i  quali  vogliono  pure 
rdnio  e  Tanello  magico. 

Alberico  grida  lo  scongiuro:  a  Maledctto,  nia- 
ledetto  Tanello!  Abbia  chi  lo  porta,  iattura  c 
morte!  Non  un  felice  trovi  in  esso  una  gioia! 
Ad  alcuno  sorrida  lieto  il  suo  splendore!  Chi  lo 
possiede  sia  roso  dalla  cura  angosciosa,  chi  nol 
possiede  sia  tormentato  dal  livore  e  dairastio!  » 
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W'otan  d;\  il  tesoro  ai  yiL;.tiiii  ^'^.i  uili.iic  Frcia, 
ed  6  costrctto  a  privarsi  deirdmo  c  deH'anello: 
la  voce  di  Erda  ne  lo  consiglia:  Cedi  Wotan, 
cedi!  —  esdama  la  dea  —  ^uggi  la  maledizione 
deli*anello,  il  suo  possesso  li  porterebbe  a  per- 
dizione. 

E  chi  sei  tu  die  mi  consigli?  interroga  \>  uum. 
Ed  Erda:  lo  son  colei  che  tuito  sa,  quanto  fu, 
quanto  e,  quanto  sara !  £  il  luo  supremo  perigiio 
che  a  te  mi  spinge.  Ascoltami !  Ascoltami!  Una 
triste  giornata  si  va  preparando  per  gli  dei !  Segui 
il  mio  consiglio,  abbandona  I'anello. 

Erda,  apparsa  come  una  visione,  avvolta  in  un 
nembo  azzurrino,  scompare  lentamente,  e  '^  '^^o- 
teora  si  dilegua. 

La  maledizione  del  Nibelungo  ha  subito  il  suo 
effetto:  i  giganti  Fasolt  e  Fafner  si  contendono 
Tanello  e  questi,  acciecato  d'ira,  uccide  il  fra- 
tello  appropriandosi  ogni  cosa. 

Gli  dei  salgono  il  ponte  —  arcobalciu>  1.15- 
giante  —  che  congiunge  la  valle  aireccelsn  rocca, 
illuminata  dagli  ultimi  raggi  del  sole. 

Dal  fondo  del  Reno  s'alzano  i  lamenti  delle 
ondine,  le  quali  pronunciano  il  vaticinio  fatale: 
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a  Oro,  oro  puro  del  Reno.  Perch^  piu  non 
risplendi  ncl  tuo  letio  antico?  Tu  eri  simbolo 
fra  noi  di  fedeltc\  e  di  amore:  lassu  diviene  falso 
e  codardo  clii  si  rallegra  del  tuo  possesso.  » 


La  ffuilediiione  deiraiullo  6  ii  legame  psichico 
—  come  dice  giustamente  il  KufFerath  —  che 
unisce  le  quattro  parii  della  Tetralogia. 

Le  disgrazie  che  senza  posa  angustiano  gli  dei 
e  i  loro  discendenti,  vengono  da  essa. 

La  colpa  genera  la  colpa:  la  cupidigia,  distrug- 
gendo  il  grande  sentimento  della  simpatia  umana, 
provoca  la  rovina :  questo  ^  Talto  concetto  ciico 
che  vivifica  il  poema  di  Wagner, 


*  * 


Due  ore  di  musica  non  inierrotte  da  alcun  ri- 
poso  — -  un  quadro  segue  Taltro,  sino  alia  Bnc  — 
il  publico  nostro  saprebbe  ascoltare  paziente- 
mentc? 

Mi  propongo  tale  dominili  cnti  inn  ccrta  ire- 
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pidazione:  vorrci  pout  mi  unc-  im  pci  3/,  nciio, 
sincero,  andrei  orgoglioso  di  nffcrmarlo  con  si- 
curezza,  ma  pur  iroppo  mi  6  forza  diibitarnc. 
Quando  penso  ai  tagli  che  si  fecero  allc  opcre 
di  Wagner  rappresentate  in  Italia  —  tagli  repuiati 
necessari  —  devo  trarne  la  dolorosa  conseguenza 
die  i  nostri  publici,  presi  nella  maggioranza,  sono 
ancora  imprepanui  airaudizionc  di  questi  capo- 
lavori. 

NeirOro  del  Reno,  come  in  tutta  la  Tetralogia 
e  nei  Maestri  Cantori  e  ncl  Tristatto,  sonvi  dcllc 
prolissiti  —  i  piu  accalorati  wagneriani  lo  am- 
meitono  esplicitamente  —  ma  Topera  concepita 
e  creata  dal  grande  Maestro,  nella  integriia  sua 
dev'essere  escguita,  tutte  le  parti  concorrcndo  a 
darci  compiuto  il  pensiero  dell'artista,  a  rivelarci 
con  evidenza  i  suoi  intendimenii. 


*  * 


Nella  Tetralogia  —  esclusi  due  o  tre  brani  — 
Wagner  ha  decisamente  bandita  la  polifonia  vo- 
cale:  i  recitativi  si  susseguono  ininterrotti,  coni- 
mentaii  da  un  lavoro  sinfonico  meraviglioso:  il 
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leitmotiv  h  adoperato  sempre  dal  Maestro  di  Lipsia 
con  una  abilid  sorprendente. 

Mai  una  cadenza,  mai  un  riposo  che  possa 
permciterc  Tapplauso:  lo  spartito  corre  filato  dalla 
prima  aU*uhima  nota  e  pure  fra  un  quadro  e 
I'aliro  il  lavoro  orchestrale  6  coniinuo. 

Ad  analizzare  le  bellezze  profuse  a  piene  mani 
nella  Tetralogia^  non  basierebbe  certo  lo  spazio 
che  mi  concede  il  giornale:  si  potrebbero  scri- 
vere  dei  volumi  fitii  e  resterebbe  sempre  a  dime 
ancora:  soltanto  una  rapida  sintesi  mi  c  per- 
messa. 


^hvj^MuuK.  il  tenia  del  preludio,  proposto  dai 
Icgni  c  accompagnalo  da  un  movimcnio  a  sesline 
degli  archi. 

La  prima  scena  6  svolta  sul  canto  delle  figlie  del 
Reno:  un  pcdaledi  mi-bemoly  tenuto  sugli  ottoni  per 
duecento  misure,  aumenta  la  meravigliosa  variety 
degli  impasti  orchestrali,  i  quali  vi  fanno  sentire  il 
dolce  mormorio  dellc  acque. 

Elegantissime  Ic  frasi  delle  ondine ;  il  dialogato 
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iVa  Albcrico  e  Ic  cusiodi  del  magico  oro,  Ic  funic 
del  Nibelungo,  clie  si  da  a  una  caccia  dispcrata 
contro  di  esse,  Tinno  giocondo  che  le  naiadi 
intuonano  alio  spuntare  del  sole,  il  racconto  di 
VVellgunda  —  la  quale  narra  il  sovraumano  po- 
tcre  deiranello  fatato  —  la  nialedizione  alPamore, 
la  vittoria  finale  di  Alberico,  tutto  cio  Torchestra 
lumeggia  magistralmente. 

Gli  episodi  istrumentali  piii  interessanti  si  sus- 
seguono  con  una  ricchezza  inesauribile;  i  violon- 
celli  hanno  accenii  d'amore  e  urli  d*odio,  di  ven- 
detta, gli  ottoni  non  riposano  un  solo  momento. 


Nel  secondo  quadro  h  strano  Taccompagna- 
mento  orchestrale  che  segue  i  giganti:  nobilis- 
simi  i  recitativi  di  Wotan  —  talvolta  un  po'mono. 
toni  — ;  la  figura  sarcastica  di  Loge  il  musicista 
delinea  stupendamente,  il  racconto  deiravventura 
di  Alberico  6  tutto  un  capolavoro. 

Comniovente  Tabbandono  di  Freia,  grandiosa 
la  partcnza  di  Wotan;  stranissimo  Tintermezzo 
die  segue  gli  dei  nel  loro  viaggio. 
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Caratteristico  il  terzo  quadro;  le  lamentazioni 
di  Mime  —  il  nano  astuto  fratello  di  Alberico  — 
hanno  un  accompagnamento  bizzarre:  riuscitis- 
sima  rimitazione  fonica  del  cozzare  deU'oro  am- 
mucchiantesi  per  ordine  del  Nibelungo.  La  ma- 
ledizione  di  Alberico  impressiona  per  la  grande 
efficacia  drammatica:  sovra  di  essa  il  maestro 
voile  specialmente  fermare  Tattenzione  delFudi- 
torio,  poichi  su  di  essa  riposano  lutte  Ic  pnrti 
del  lavoro. 

L'apparizione  di  Erda  il  musicista  colon  d'una 
intonazione  misteriosa  indovinatissima  :  splendida 
la  marcia  degli  dei,  con  la  quale  Bnisce  il  prologo. 


Monaco,  j  setiembre  189}, 


^  M  f  ♦♦♦♦It  »  »  M  f^tM  ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦^ 


Con  la  IValkiria,  Wagner  ci  fa  discendere  nelle 
rcgioni  terrene  e  assistiamo  alle  prime  sventure 
generate  dalla  maledizione  deiranello. 

Siegmund,  figlio  di  Voelse  (Voelse  h  il  nome 
preso  da  Wotan  nelle  frequenii  peregrinazioni  in 
terra)  perseguitaio  dovunque,  cerca  rifugio  nella 
dimora  di  Houndig  e  quivi,  innamoratosi  di 
Sieglinde  —  sposa  di  Houndig  e  sorella  gemella 
di  Siegmund  —  la  irae  seco. 


Nel  tempo  die  divide  I'azionc  della  IValkiria 
dall*0ro  del  Reno,  Wotan  ha  interrogate  Erda  — 
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la  Veggente,  la  Noma  cui  6  noto  lil  passato,  il 
presente  e  ravvenire  —  ed  Erda  gli  predissc  la 
perdita  degli  del  se  Tanello  non  fosse  reso  alle 
figlie  del  Reno.  A  sirappare  il  magico  oro  al 
gigante  Fafner,  il  quale,  per  meglio  custodirlo,  s*k 
metamorfosato  in  dragonc,  b  necessario  il  braccio 
di  iin  eroe,  discendente  dalla  siirpe  dei  Velsi. 

Questo  eroe  —  ha  deciso  Wotan  —  nascera 
dagli  amori  di  Siegmund  e  Sieglinde :  da*  suoi 
figli  egli  s'attende  la  redenzione. 


* 

*  * 


Nella  querela  che  sostiene  la  casa  di  Houndig, 
il  giorno  delle  nozze  di  Sieglinde  Wotan  ha 
piantato  una  spada :  il  guerriero  che  sapr.\  strap- 
parla  dal  tronco  annoso,  non  temer;\  rivali. 

L^eleito  i:  Siegmund:  Siegmund  con  queirarma 
potente  sfideri  le  ire  di  Houndig,  che  rincorre 
la  moglie  infedele  ed  il  drudo,  avido  di  vendetta. 

Wotan  vorrebbe  proteggere  il  Velso,  ma  la  sua 
consorte  —  Frika  —  non  lo  permette :  gli  amori 
incestuosi  dei  gcmelli,  Tadulterio  di  Sieglinde  deve 
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essere  punito:  Siegmund  perira  nella  loita  con 
Houndig:  Brunehilde  —  la  prode  Walkiria  — 
eseguira  gli  ordini  degli  dei. 


II  combaiiimento  fra  i  due  rivali  si  impegna 
accanito:  Siegmund  sta  per  colpire  il  ferocc  guer- 
riero,  quando  intervicne  Wotan,  il  quale,  spez- 
zando  la  spada  del  Velso,  permeite  a  Houndig  di 
compiere  la  sua  vendetta. 

L'intervento  di  Wotan  c  necessario  poicli^  Tav- 
vcnente  Walkiria,  conimossa  dniramore  dei  ge- 
melli,  disobbedisce  al  volere  degli  dei,  proteg- 
gcndo  Siegmund. 


*  * 


Wotan,  incollerito,  insegue  c  raggiunge  la  in- 
ircpida  eroina,  mentre  Brunehilde  domanda  soc- 
corso  alle  sorelle  Walkirie:  Tamazzone  ardita  riesce 
a  salvare  Sieglinde,  cui  affida  i  frammenti  della 
magica  spada,  onde  li  dia  al  Hglio  die  custodisce 
nellc  visccrc,  aU'eroc  che  avrii  nomc  Siegfried. 

6 
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Wotan,  sommesso  egli  pure  allc  leggi  del  De. 
stino  —  queste  leggi  superiori  appaiono  scmpre 
nella  Tetralogia  ineluttabili  —  non  pu6  pcrdo- 
narc  la  disobbedienza  di  Brunehildc 
mosso  dal  dolore  della  Waikiria,  ne  aitenua  il 
castigo:  essa  non  sar;\  piu  la  vergine  guerriera,  ma 
dormir^  sovra  una  roccin,  circondata  di  fiamme, 
fino  a  die  un  eroe,  cui  sia  ignota  la  paura,  la 
desteri  dal  letargo. 


*  * 


La  H\iikiiiity  dovLinquc  tu  rapprcscnuta  cbbc 
un  successo  piu  caloroso  delle  altre  parti  della 
Tetralogia:  il  secondo  atto,  o,  per  meglio  dire,  le 
prime  scene  del  second'atto  —  musicalmente  mo- 
notone e  prolisse  —  potranno  stancare  Tuditorio, 
ma  tutto  il  resto  dello  spartito  s*impone  per  la 
drammaticiti\  delle  posizioni,  per  lo  splendido 
lavoro  orchestralc. 

La  breve  introduzionc  -  un  movimento  agi- 
tato di  un  centinaio  di  battute  —  segue  le  peri- 
pezie  di  Siegmund,  e  descrivc  Tinfuriare  deU'ura- 
gano;  quando  s'alza  la  tela  Torchestra  disegna  un 
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tema  triste,  il  Uma  che  accompagna  poi  sempre 
Teroc  disgraziato. 

Entra  il  Velso  esausto  nelia  dimora  di  Houndig, 
e  Sicglinde  gli  porge  acqua  e  idromele:  il  canto 
dei  violoncelli  che  esprime  la  gratitudine  di 
Siegmund  ha  un*iritonazione  poeticissima ;  com- 
moventc  il  racconto  —  notevole  Taccompagna- 
mento  istrumentale,  die  dd  al  canto  un*esprcssione 
grandiosa  —  :  la  simpatia  reciproca  dei  fratclli, 
generata  dalla  comune  iaitura,  offre  tema  al  mae- 
stro di  ispirazione  squisita. 

L'arrivo  di  Houndig  h  annunciato  da  ripetuti 
squilli  di  ottone;  una  fanfara  si  fa  sentire  di  lon- 
tano:  il  guerriero  ritorna  dalla  caccia,  c  trova 
nella  sua  casa  I'ospite  inatteso. 

La  selvaggia  brutalit;\  dello  sposo  di  Sieglinde, 
il  suo  caraitere  fiero,  feroce,  vendicativo,  il  musi- 
cista  ci  rivela  sino  dalle  prime  battute :  una  delle 
qualiti  precipue  del  grande  Maestro  —  qualiti  che 
nessun  altro  ebbc  al  pari  di  lui  —  si  i  appunto 
qucsta  di  saper  rendere  psicologicamente  un  tipo 
con  pochissimi  iratii. 

La  narrazione  che  fa  Siegmund  della  morte 
dclla  madre  ^  un  brano  magnitico  nel  quale  tratto 
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ii.iUu  -i.iiiuL-Lji.t  ii  leuui  del  Walhall,  gia  5\uiio 
nell'Oro  del  Reno. 

Bellissima  la  scena  seguente  fra  Siegmund  e 
Sieglinde,  coni  vari  richiami  al  tema  della  spada; 
solenne  il  momento  in  cui  il  Velso  estrae  Tac- 
daro  dal  tronco  nodoso :  gli  ottoni  intuonano  una 
fanfara  eroica,  Xn  fan  far  a  della  lihcraj^ione:  mentrc 
i  fratelli  stringonsi  in  un  amplesso  d'amore,  si 
schiude  la  porta :  h  la  primavera  radiosa  che  sor- 
ride  agli  amanti:  la  primavera,  cioc  tutia  una 
rinascenza,  tutta  una  promessa  di  dolcezze,  di 
gaudi,  una  promessa  di  vita  nova! 

Non  si  descrive  a  parole,  e  meno  ancora  si 
analizza,  I'impressione  che  desta  questa  pagina  di 
musica :  c  un'estasi  pura,  un  inno  di  resurrezionc 
che  inonda  I'anima  di  dokezza,  che  commuovc 
profondamentc. 


Wa-iitii.iiio  conviiuo,  ma  rituggenic  ^..v  .|...il- 
siasi  feiicismo,  debbo  dire  con  franchezza  che  le 
due  prime  scene  del  second©  atto  non  mi  divcrti- 
rono :  in  esse  gli  episodi  interessanti  non  mancano, 


la  introduzione  veemente  lascia  un*impressione 
indelebile,  ma  le  discussion!  di  Wotan  e  Frika  e  le 
lamentazioni  del  dio  imbeile  sono  d*una  prolis- 
sita  accascianie. 

Caraiteristico  il  tema  della  Walkiria,  seguito  da 
intervalli  di  ter^a  eccedente  di  bellissimo  effetto : 
nella  seconda  scena  fra  Brunehilde  e  Wotan, 
tuita  la  parte  della  Walkiria  h  viva  di  senti- 
mento. 

Dairarrivo  di  Sicgmund  e  Sieglindc  sino  alln 
fine  delPatto,  lo  spartito  corre  spedito  c  Ic  paginc 
pill  belle  si  susseguono  le  une  alle  altre  inin- 
terrotte. 

II  sogno  di  Sieglinde  —  sogno  spaventoso  — 
h  un  brano  che  mette  i  brividi:  ardenti  di  pas- 
sione  le  frasi  che  Siegmund  rivolge  a  Brune- 
hilde; ad  una  malinconia  ineffabile  h  pure  ispirntn 
la  declamazione  della  Walkiria. 

In  tutta  questa  scena  notasi  I'intrecciamento 
abilissimo  di  vari  tetni  svolti  dapprinia,  temi  che 
si  ripetono  non  per  vano  capriccio  del  musicista, 
ma  per  ricordare  fatii  precedent!  che  generarono 
ccnscguenze  nuove.  Tale  procedimenio  Wagner 
ndoper.i  scmprc  nrlli    T^h^iJ.uiii^    ..    con    nn'nrtc 
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cosi  sapiciuc  chc  nasconde  le  suprenic  uiiti^oita 
superatc. 

La  battaglia  fra  Houndig  e  Siegniund  con  I'in- 
tervento  di  Brunehilde  e  di  Wotan,  ^  uno  squarcio 
grandiose :  Torchestra  descrivc  il  tuonare  dcU'ura- 
gano  che  scoppia  veemente  nel  furore  della  pugna ; 
alia  fanfara  eroica  deila  spada,  rispondono  gli 
squilii  di  Houndig;  il  tenia  della  Cavakata  delJe 
JValkirie  contrasia  con  il  tenia  della  vohntd  di 
Wotan:  la  scena  nel  suo  insieme  ha  un'impo- 
nenza  magnifica. 


L'ultimo  atto  incomincia  con  la  faniosa  Cava!- 
cata  delle  JValkirie :  dire  di  questo  brano  sinfonico 
mi  parrebbe  superfluo,  poich6  non  v*ha  amatore 
di  musica  che  non  lo  conosca:  esso  h  un  mo- 
numento  immortale,  una  di  quelle  paginc  che 
bastano  di  per  sb  sole  a  dare  fama  imperiiura  a 
un  anista. 

Lo  scalpitio  dei  destrieri  galoppanti,  le  grida 
delle  vergini  guerriere,  la  disperazione  di  Bru- 
nehilde, il  sopraggiungcre  di  Wotan,  luito  cio  si 
sussegue  rapidamente. 
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Vane  le  suppliche  delle  sorclle  Walkirie,  implo- 
ranti  grazia  per  la  ribelle;  Woian  rimane  solo 
con  Brunehilde :  siamo  airultima  scena  del  lavoro 
e  qui  ancora  il  maestro  richiama  alia  memoria 
i  temi  principali  sinora  svolti,  in  modo  da  sin- 
tetizzare  le  varie  fasi  della  leggenda. 

II  dolore  di  Wotan  e  della  Walkiria  hanno  in 
Wagner  un  inierprete  eloquente:  allorch6  Wotan 
adagia  la  Walkiria  dormente  sulla  roccia,  riconi- 
ponendole  la  ferraia  armatura,  dairorchcstra  si 
eleva  un  canto  dolcissimo,  un'ispirazione  di  fre- 
schezza  mirabilc,  poggiata  specialmente  sugli  archi. 

Quando  le  fiammc  incominciano  a  circondare 
il  rifugio  di  Brunehilde,  si  svolge  il  tema  caratte- 
ristico  di  Loge  (dio  del  fuoco)  —  gia  disegnato 
neirOro  del  Retto  -  e  lo  spartito  finisce  con  il 
canto  che  personifica  Siegfried,  I'eroe  cui  inconi- 
beri  la  redenzione  degli  Dei. 


•  * 


Le   gesta  di  Siegfried   danno  tema  alln   ^^rnnJj 
^ioruala  della   Telrahgia, 


\ 


Dopo  aver  terminate  il  Lohengrin^  Riccardo 
Wagner  —  vinccndo  le  ultime  incertezze  —  divor- 
ziava  dal  dramma  storico,  per  darsi  alia  legg^nda, 
nella  quale  «  il  sentimento  umano  h  liberato  da 
ogni  convenzionalismo  ;> :  messo  decisaniente  da 
parte  il  piano  d'un  Federico  liarbarossa,  egli  scrisse 
nel  1848  il  poema  della  Morte  di  Siegfriedy  dramma 
chc,  notevolmente  niodificato,  divenne  poi  il  Got- 
terddmmentng. 

Intcressantc  torncrebbe  seguire  il  Maestro  nelle 
varie  fasi  di  gestazionedellavoro grandiose:  dalle 
sue  Icttere  a  Liszt  e  ad  Uhling  si  vcde  come 
poco  a  poco  gli  si  schiudessero  dinanzi  orizzonti 
Q.ot.n.vit;     '..,>^Q  1.1  fantasia  fcconda  lo  traesse  a 
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forza  .i  wtic.ue  quelle   leggi  di  inisura  die  per  Ic 
opcre  teatrali  sono  leggi  driiconiane. 

Sul  finire  del  51,  Wagner  aveva  pensaio  la 
Tetralogiaf  Tavcva  costruita  nella  sua  mente  ima- 
ginosa,  tal  quale  vent'anni  dopo  ebbe  forma  com- 
piuta. 

Lotte  continue,  ancinanti,  speranze  susseguitc, 
tosto  e  sempre,  da  disinganni  crudeli,  dileggi 
atroci,  atroci  ironie  amareggiarono  il  Maestro  in 
questo  periodo  di  tempo:  necessity  imprescindi- 
bili  lo  fecero  interrompere  a  meti  la  sua  opera 
per  darsi  ad  altri  lavori,  ma  aliorch^  finalmente 
la  fortuna  gli  arrise,  allora  il  sogno  baldo  del 
giovine  musicista,  il  sogno  pazzo,  trascendentale 
divenne  una  realta  magnifica. 


I  lettori  ricorderanno  die  neirultimo  atto  della 
IValkiriUy  Bruneliilde,  la  vergine  amazzone,  salva 
dalle  ire  di  Wotan,  Sieglinde  —  vedova  di  Sieg- 
mund  —  c  le  confida  i  frammenti  della  magica 
spada. 

Allorcli6  incomincia  Taziont  di  Siegfried^  Teroe 
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protagonista  incoptriamo  nella  fucina  di  Mime: 
il  Nibclungo,  fratello  di  Alberico,  spera  guada- 
gnare  Tanello  onnipossente  niedinnte  I'opera  del 
giovine  Velso,  e  a  tale  scopo  \o  "^^'^'  !isce  in 
ogni  capriccio,  lo  serve  umilmentc 

Quasi  tutlo  ii  primo  atto  h  preso  dalla  gran 
scena  della  spada :  i  frammenti  delPacciaro  fatato, 
che  invano  Mime  cento  volte  si  prov6  a  saldare, 
vengono  ricomposti  dA  Siegfried:  solo  il  guer- 
ricro  ciii  h  ignota  la  paurn  \u  tale  potere. 


I.c  gesta  eroiche  di  Siegfried  offrono  soggetto 
al  secondo  e  al  terz'aito  delPopcra. 

I/Oro  del  Reno  b  in  potere  del  gigante  Fafner, 
posante  a  guardia  sotto  le  sembianze  di  drago 
enorme :  Siegfried  —  guidato  da  Mime  —  af- 
fronia  Ic  ire  del  mostro  ringhioso,  e  Tuccide; 
ranello  vicne  in  suo  potere  c  con  esso  a  nuove 
e  pill  ardite  imprese  s*accinge. 

Libcratosi  dalle  insidie  di  Mime,  Siegfried  i 
chiamato  a  destare  Brunchilde  dal  pesante  Ic- 
targo:  Wotan  vorrebbe  arrcstare  il  focoso  Vclso 
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nel  cammino  fatidico,  ma  Ja  sua  lancia  h  spez- 
zata  dall'acciaro  rifuso:  il  risveglio  dclla  Walkirin, 
la  lunga  estasi  degli  innamoraii,  formano  ruliimo 
quadro  del  poema. 


Un  breve  preludio  nel  quale  sono  accennati  i 
temi  principal!  della  fValkiria  e  dell'Oro  del  Reno, 
richiama  alia  memoria  le  varie  vicende  svoltesi 
nelle  prime  parti  della  Tetralogia :  il  tenia  eroico 
della  spada  sovra  lutti  gli  altri  risalta  e  con  esso 
si  chiude  il  rapido  squarcio  istrum.entale. 

II  telone  s'alza,  e,  scavata  in  una  caverna  roc- 
ciosa,  vediamo  la  rozza  fucina  di  Mime :  il  nano 
avido  e  asluto  batte  il  martello  pesante  suH'in- 
cudine,  e  Torchestra  accompagna  la  ritmica  ca- 
denza, e  segue  le  lamentazioni  del  Nibelungo, 
inetto  a  saldare  i  frammenti  della  spada. 

Questa  scena  6  caratteristica :  il  tenia  personi- 
ficantc  Siegfried  —  svolto  per  la  prima  volta 
dagli  arclii  —  annuncia  I'appressarsi  del  giovine 
eroe:  un  irrequieio  movimento  di  (///^r/if/^'esprime 
I'impazienza,  la  iartanza  di  Siegfried. 
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Le  movenze  paurose  di  Mime,  le  tiniide  pa- 
role, sono  commentate  dairorchestra  burlesca- 
mente:  evocando  la  figura  di  Bekmesser  dei 
Maestri  Cantoris  e  avvicinandola  a  questa,  cosi 
diversa,  del  nano  vigliacco,  io  credo  chc  si  possa 
affermare  con  secura  conscienza  die  nessun 
maestro  seppe  come  Riccardo  Wagner  dare  alio 
strumentale  un  sapore  argutamente  grottesco. 

11  racconto  di  Mime  e  um  merveilh  de  psicho- 
logic  mtisicaU  —  questa  frase  di  Kufferath  meglio 
di  qualsiasi  aitra  lo  qualifica  —  il  sentimento  re- 
condito,  il  fine  die  ogni  frase  del  nano  nascondc, 
c  rivelato  dalla  musica  in  modo  sorprendente. 

Siegfried  si  commuove  pensando  alia  madre 
morta  che  non  ha  neppur  conosciuta;  il  robusto 
Vclso  ha  il  cuore  aperio  a  tenerezze  squisite,  e 
i  violoncelli,  inierpretando  i  suoi  sogni,  traggono 
degli  accenti  soavissimi. 

Solenne  Tentrata  di  Wotan  —  mascherato  sotto 
le  spoglie  di  Viandantc  —  nclla  fucina:  gli  ot- 
toni  tengono  degli  accordi  lunghi,  maestosi:  i 
rccitativi  dedamati  del  guercio  pellegrino  hanno 
nobilti  severa. 

L'ultima  parte  del  primo  aito  ^  un   vcro    ca- 
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polavoro:  la  fusionc  della  spada  per  opera  di 
Siegfried,  offre  il  destro  al  musicista  di  sfoggiare 
i  colon  della  smagliante  tavolozza  istrumentale: 
la  canzone  clie  intuona  il  Velso  h  un'ispirazione 
viva  di  enlusiasmo  giovanile;  nientre  alimenta  la 
fiamma  nel  fornello  ardente,  egii  sogna  imprcse 
ardue,  sogna  la  libera  foresta,  sogna  un  mondo 
sconosciuto,  una  vita  avventurosa,  e  il  nano  in- 
tanto,  vedendo  Siegfried  compiere  bravamentc 
la  sua  opera,  prepara  un  filtro  velenoso  che  vor- 
rebbe  dargli  dopo  la  conquista  del  magico  oro. 
Quando,  finalmente,  Teroe  brandisce  la  spada 
rifusa  e  la  fa  roteare  nciraria,  la  musica  si  eleva 
a  una  grandezza  cpica  sublime. 


II  secondo  atto  incomincia  con  un  dialogo  fra 
Wotan  —  viandante  —  e  Alberico  —  il  Nibe- 
lungo  die  ha  carpito  Tanello  alle  Figlie  del  Reno 
e  poi  ne  fu  derubato  dall'astuto  Loge  — :  questa 
scena  viene  preceduta  da  una  breve  introduzione 
di  caraltere  descritiivo  che  prepara  Tuditore  ad 
inolirarsi  nelle  segrete  e  paurose  latebre  deirantro 
di  Fafner. 
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Accompagnato  da  Mime,  Siegfried  perviene  alia 
dimora  del  gigante-drago ;  il  Nibelungo  rivela  al 
giovine  Velso  i  segreti  di  Fafner :  a  mezzogiorno 
il  mostro  va  a  dissetarsi  alia  sorgcnte,  ed  c 
quello  il  momento  propizio  per  attaccarlo. 

Siegfried,  annoiato  dalle  ciancic  di  Mime,  di- 
scaccia  rimportuno  cicerone,  e  riposa  airombra 
d*un  tiglio,  presso  la  sorgente:  e  qui  Torchestra 
intuona  la  famosa  Vita  delta  foresla :  anche  diquesto 
brano  —  come  della  Cavalcata  delle  Walhirie  — 
torna  inutile  un'analisi  minuta,  poich6  non  havvi 
appassionato  cultore  di  musica  cui  sia  ignorato. 

II  musicista  ci  fa  sentire  lo  stormire  delle 
foglie,  il  gorgoglio  delle  acque,  il  garrulo  cin- 
guettio  dcgli  uccelli :  ci  fa  vivere  la  vita  della 
foresta,  ci  fa  godere  le  sublimi  armonie  della 
natura,  dandoci  un  quadro  magnifico,  di  una 
scinplicitii  grandiosa. 

Incantevole  il  dialogo  fra  Siegfried  e  VUccello; 
drammaticissime  le  lamentazioni  di  Fafner,  mor- 
talmente  feriio  daireroc. 

L*uliima  parte  dclPatto  corre  >j'^uii.i.  .nic- 
ressante  la  scena  fra  Siegfried  c  Mime,  nella 
quale  questi  tradiscc  i  reconditi  fini:    bellissima 
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la  melodia  die  intuona  Vuccello  prima  di  insc- 
gnare  al  Velso  il  cammino  die  conduce  a  Bru* 
nehilde. 

Ai  piedi  della  roccia  die  ospita  la  Walkiria, 
sta  Wotan :  impensierito  dairincalzare  degli 
eventi,  egli  evoca  Erda  —  la  Noma  ilium inatn, 
la  saggia  dea  —  ma  la  Veggente  nulla  puo  dirgli, 
ella  ha  perduto  la  scienza  del  destino  e  fu  Wotan 
stesso,  con  le  sue  coipe  ad  esautorarla.  Scorn- 
pare  Erda  e  sopraggiunge  Siegfried,  die  ardita- 
mente  spezzando  la  lancia  sacra  di  Wotan,  finisce 
la  potenza  degli  Dei  leggendari. 

Queste  due  scene  —  precedute  da  un  mtrodu- 
zione  grandiosa  —  sono  un  gioiello  d'ispira- 
zione  e  di  fattura  e  vanno  poste  fra  le  pagine 
piu.  belle  della  Tetralogia;  anche  in  esse,  come 
in  quasi  tutta  Topera,  ^  sorprendente  Tunione  di 
temi  gii\  noti,  die   ricliiamano  noti  eventi. 

Entriamo  neirasilo  di  Bruneliilde:  Siegfried 
scorge  I'amazzone  dormente  e,  credendola  da 
prima  un  guerriero,  la  libera  deU'elmo  e  della 
corazza:  la  capellatura  abbondante  della  Walkiria, 
il  sena  ricolmo  della  vergine  dormente,  la  donna 
bellissima  fa  tremarc  di  turbamento  Teroc  Velso, 
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che  nella  sua  ingenuity  infantile  chiama  in  aiuto 
la  niadre  morta. 

Poeticissima  questa  scena  :  Siegfried  dopo  lungo 
esitare  bacia  la  Walkiria:  gli  archi  hanno  degli 
slanci  di  passione  selvaggia,  la  conquista  della 
vergine  6  seguita  dairorchestra  con  un  crescendo 
di  entusiasmo  febbrile:  la  felicit^  degli  innamo- 
rati  prorompe  veemente  nel  duetto  con  il  quale 
finisce  lo  spartito,  brano  che  6  tiut.i  un*estasi 
divina,  un  profumo  di  soaviti. 


Siegfried,  Tcroe  della  leggenda  nordica,  il 
guerricro  prode,  il  fiero  Velso,  figlio  dei  gemelli 
Sigmund  e  Sieglinde,  h  —  dopo  Brunehilde  — 
la  figura  che  grandeggia  sovra  tutte  nel  vasio 
quadro  ilcll.i   Ti'tmlngia, 


M  '  :'ttcmhre  iS*j). 


(^»^g^»<gHKg>Kg^^ 


L*uliima  parte  della  Tetralogia  —  il  Gotler- 
ddmmerung  —  h  preceduta  da  iin  prologo. 

Lc  tre  Nome,  le  profeiesse  velaie,  evocano 
Tistoria  del  Nibelungo  Alberico,  annaspando  a 
vicenda  un  grosso  filo  d'oro.  Mentre  la  terza  si 
accinge  a  cantare,  il  filo  le  si  spezza  fra  le  mani ; 
le  Veggenii,  esterrefatte,  raccolgono  i  brani  del- 
Taureo  canape  cingendosene  la  vita,  e  gridano  la 
fine  deU'eterno  sapcre,  gridano  il  tramonto 
degli  Dei. 

Le  Nome  dileguano:  il  cielo  si  fa  luminoso: 
la  scena  non  muta,  ma  vediamo  comparire  Sieg- 
fried c  Brunehilde. 

I/amazzone  oflfrc  in  dono   alio  sposo    il    suo 
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corsicro,  Grane,  che  dovunque,  fosse  pure  in 
mezzo  alle  fiamme,  sapr^  slanciarsi. 

Siegfried  le  porge  Tanello  fatale,  simbolo  sacro 
di  fedelii\  e  di  amore. 

«  Armato  del  tuo  sciido,  montato  sul  tuo  dc- 
striero,  non  saro  piu  Siegfried,  ma  solo  il  braccio 
di  Bruneliilde  »;  cosi  esclama  il  giovine  Velso 
lasciando  Tinnamorata. 


II  primo  atto  ci  trasporta  in  un  ambiente  af- 
faito  diverso  da  quello  del  prologo:  lo  sfondo 
della  scena  rappresenta  un  tratto  di  spiaggia  che 
lambisce  le  acque  del  Reno:  siamo  nelFatrio 
della  reggia  dei  Gibicungi:  Guniher,  Hagen  e 
Gutruna  siedono  sopra  alti  scanni,  discutendo 
animatamente. 

Hagen  —  figlio  del  Nibelungo  Alberico  —  con- 
siglia  Gunther  —  suo  fratellastro  —  a  prendere 
moglie  e  a  irovare  marito  a  Gutruna:  il  ceppo 
dei  Gibich  non  deve  morire,  esclama  lo  scaltro 
cavaliero,  e  parlando  di  Brunehilde  c  di  Siegfried 
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vorrcbbe  la  prima  divenisse  sposa  di  Gunther,  H 
secondo  marito  di  Gutrunn. 

Gunther  vede  inaiiuabile  il  proposito  di  Hagen, 
ma  questi  lo  rassicura:  un  magico  filtro  fari 
Siegfried  innamorato  della  prima  donna  che  gli 
si  parera  innanzi,  dimentico  di  qualunque  altra 
abbia  prima  avvicinata. 

Siegfried  si  accosia  alia  spiaggia :  Gunther 
e  Hagen  gli  muovono  incontro  festosamente  e 
Tingenuo  Velso  stringe  tosto  amicizia  con  essi, 
e,  interrogate,  loro  racconta  le  sue  gestn. 

Gutruna  porta  una  gran  coppa  ricolma  e  d;\ 
il  benvenuto  alFospite  della  casa  dei  Gibich.  La 
figlia  sua  —  cortescmente  gli  dice  —  ti  offre 
la  bcvanda  ospiialc:  e  Siegfried  vuota  il  calice, 
brindando  sommessamente  all'amata  Brunehilde. 

II  filtro  esercita  di  boito  il  suo  fascino:  Teroe 
subitamente  ^icceso  di  passione  per  Gutruna, 
posa  gli  sguardi  ardenti  negli  occhi  della  bionda 
fanciulla  e  la  chiede  in  isposa  al  fratello  Gunther. 
Questi  —  incoraggiato  dalla  arcana  potenza  del 
tiliro  —  confida  al  Velso  le  sue  mire:  Gutruna 
sarii  sua  purch^  lo  aiuti  a  conquistare  colei  che 
che  sta  suH'erma  rupe,  circondata  di  fiamme. 
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Siegfried,  immemore,  acceita  il  patto:  egli  non 
tcnie  il  fuoco  e  rapiri  Brunchilde  mciamorfo- 
sandosi  in  Gunther;  gli  alleaii  giurano  sul  nappo 
dcll'nmistA,  incrociando  gli  ncciari. 


.(.>'iiutis.»^ 


La  scconda  parte  del  primo  aiiu  ci  iic* 
neirasilo  di  Brunehilde:  I'amazzone,  assisa  sulla 
roccia,  contempla  ranello,  e  pensa  al  suo  amante, 
allorch^  la  voce  di  Waliraute  —  sorella  della 
Walkiria  —  le  giunge  di  lontano. 

Waltraute  viene  a  implorare  Brunehilde  perch^ 
voglia  rendere  alle  figlie  del  Reno  il  magico 
anello,  ma  nulla  ottiene;  vana  ogni  pr.nTliiern, 
vana  ogni  supplica. 

«  L'anello  di  Siegfried?  II  suo  pegno  d'amore? 
Ma  tu  non  sai  ch'esso  vale  per  me  la  feliciiA 
del  Wallialla,  la  gloria  degli  Dei?  Possa  crollare 
la  volta  della  reggia,  aver  fine  il  regno  dei  ce- 
lesti,  non  sari  mni  ch'io  rinunci  airamorc  di 
Siegfried !...  » 

E  la  desolata  Walkiria   rifa  il  doloroso   cam- 
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mino,  gridando,  fra  le  uubi  squarciatc :  Sventura ! 
Sveniura !... 

Sopraggiunge  Siegfried,  mascherato  delle  spoglie 
di  Gunther,  e  strappa  a  forza  Tanello  fatale  a 
Brunehilde  e  la  costringe  a  seguirlo  nella  dimora 
scavata  fra  la  roccia :  ella  dev'essere  la  sposa  del 
Gibicungo,  e  snudata  la  spada,  il  Velso  esclama: 
«  La  fedelt^  al  fratello  giurata  su  quest'arma,  mi 
separi  dalla   sua  sposa.  » 


• 


Un  lembo  di  spiaggia  si  stende  dinanzi  al  pa- 
lazzo  dei  Gibicungi :  6  notte  oscura :  Hagen  posa 
assopito  con  la  lancia  in  resta  e  lo  scudo  imbrac- 
ciato  e  suo  padre  —  Alberico  —  lo  guata. 

I  due  Nibelungi  tramano  le  insidie  che  con* 
durranno  alia  perdita  il  prode  Siegfried:  I'anello 
cadri^  nelle  mie  mani,  grida  Hagen,  lo  giuro  a 
me  stesso! 

Chiamate  a  raccolta,  le  genti  del  Gibicungi  at- 
tendono  gli  sposi,  e  Gunther  arriva  insieme  a 
nrunelnlilf,  accolto  da  gfida  esuhmti-  tnn  le  fesic 
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violenti,  Siegfried  invece  si  mantiene  impassibile, 
d'ogni  cosa  imniemore,  innamorato  piu  che  mai 
di  Gutruna. 

Mentre  il  Vclso  celebra  gli  sponsali,  Brunehilde, 
Gunther  e  Hagen  cospirano  contro  di  lui :  il  6glio 
d'Alberico  —  il  deus  ex  machina  deU'intrigo  — 
incoraggia  l*amazzone  tradita  a  vendicarsi,  e,  sa- 
puto  da  essa  come  Siegfried  non  possa  essere 
ferito  che  da  tergo,  si  prepara  a  colpirlo  Tindo- 
niani  durante  la  caccia. 


Volgiamo  alia  fine  della  TetraJogia:  in  una 
valle  dirupata,  bagnata  dal  Reno,  s*apre  una  selva 
selvaggia:  le  ondine  si  tuffano,  guizzano  nel- 
Tacqua  cantando  la  perdita  delForo:  Siegfried 
sbuca  fuori  da  un  sentiero  scosceso,  rammari- 
candosi  d'aver  smarrito  la  pesta  della  belva  in- 
seguita  e  le  naiadi  offronglisi  a  guida  purch'egli 
in  compenso  dia  loro  Tanello.  II  Velso  non 
accctta  la  proposta  ed   esse  allora    lo    animoni- 
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scono  della  maledizione  d'Alberico:  «  siccome  il 
Verme  uccidesti,  alia  tua  volta  cadrai  tu  pure 
trafitto.  » 

Sopraggiunge  Hagen,  iiisicme  a  Gunther  e  al 
seguiio:  tutii  bevono  allegramente,  poi  Siegfried 
racconta  Ic  vicende  strane  della  sua  vita.  La 
vendetta  di  Brunehilde  sta  per  compiersi,  la 
predizione  delle  figlie  del  Reno  svl  per  avverarsi: 
due  corvi,  sbucati  fuori  da  un  cespuglio,  volano 
sopra  il  capo  del  Velso  e  mentre  questi  si  volge 
a  guardnrli,  Hagen  gli  piania  la  lancia  nelle 
spalle. 

L*eroe  muore,  volgcndo  ruliinio  pensiero  a 
Brunehilde:  gli  uomini  di  Gunther  compongono 
la  salma  sullo  scudo  e  la  portano  lentamente  su 
pei  monti:  la  luna  illumina  il  corteo  funebre. 


Sianio  ancora  dinanzi  alia  reggia  dei  Gibicungi : 
ancora  la  maledizione  di  Alberico  gravita  sugli 
eventi. 

Hagen  vuole  appropriarsi  Tuu'llo  di  Siegfried 
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e  Guniher  che  glielo  contende,  cade  namio  u.uic 
sue  mani:  Hagen  Hnalmente  sta  per  toccare  la 
mita  agognata,  egli  ghermisce  la  mano  deircroe 
mono  e  si  prepara  a  strappargli  il  magico  tali- 
smano,  allorch^  il  braccio  del  Velso  s*alza  mi- 
naccioso:  il  momenio  h  solenne;  in  mezzo  alio 
spavento  generale  entra  Brunehilde. 

La  fiera  Walkiria  guarda  commossa  la  salma 
di  Siegfried:  il  suo  strazio  e  crudele,  la  sua 
parola  csaltata:  a  lei  tutti  paurosamente  ubbidi- 
scono.  II  cadavere  deU'eroe  e  posio  sul  rogo; 
Brunehilde  rende  Tanello  fatale  alle  figlie  del 
Reno  e,  salita  in  groppa  al  fido  destriero,  si 
slancia  in  mezzo  alle  tiamme:  il  Reno  gonfio, 
straripa  c  sulle  onde  appaiono  festanti  le  naiadi. 

Un  incendio  vastissimo  illumina  il  cielo  di 
luce  rossastra,  ognora  dilatantesi:  il  Walhalla 
ruina:  il  vaticinio  delle  Nome  si  compie. 


Quanto  piu    rapidamente    mi    fu    dato    seguii 
nelle  linee  gencrali  Tultima  gioruata  della  Ttlra- 
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lo^ia;  credeiti  necessario  premeitere  senipre  allc 
impressioni  sulla  musica^  una  breve  narrazione 
del  poema,  poich^  neiropera  Wagneriana  il 
dramma  leggendario  forma  un  tutto  solo  con 
la  musica,  e  torna  impossibile  parlare  delFuna 
astraendo  dalPaltro. 

Scrivere  degli  spartiti  di  Wagner  non  occu- 
pandosi  del  poemi,  sarebbc  palesarc  a  priori  la 
propria  incompetenza  in  materia:  uel  caso  spe- 
ciale  poi  dei  Nibelungi  Topera  poetica  ha  tale 
grandezza  che  s'impone  di  per  sh  sola. 


Nel  Golterddmmerung,  come  nellc  altre  parti 
della  Telralogia,  sonvi  dei  brani  di  musica  meravi- 
gliosa:  il  maestro  non  tradisce  mai,  nell'arduo 
cammino  della  sua  opera,  un  momento  di  stan- 
chezza,  un  momento  di  esaurimento:  quand'egli 
vi  s'accinse,  nella  mente  aveva  nitida  la  perce- 
zione  del  lavoro  compiuto,  e  vcramente  —  come 
Wagner  afferma  —  lo  scrivere  era  per  lui  soltanto 
un.i  faiic.i  materiale. 
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II  prolog©  e  il  primo  atto  del  GdUerddmmmttig 
—  due  ore  di  musica  senza  riposo  —  stancano 
un  poco  lo  spettatore  impreparato  all'audizione 
della  Tetralogia,  ma  pure  innumerevoli  bellezze 
peregrine  I'autore   in  essi  ha  profuso. 

La  scena  delle  Nome  h  di  una  tristezza  inef- 
fabile:  la  declamazione  delle  Veggenti  ha  una 
intonazione  fatidica:  la  musica  dk  solenniti  al 
funebre  vaticinio. 

Anche  qui  il  kilmotiVf  Wagner  adopera  con 
somma  arte. 

L'addio  di  Siegfried  e  Brunehilde,  con  il  quale 
finisce  il  prologo,  h  vivo  di  poesia,  caldo  di 
amore  inebbriante;  I'eroina  non  sa  staccarsi  dal 
prode  Velso  e  sembra  quasi  abbia  un  segreto 
presentiment©  della  disgrazia  che  I'attende. 

Nella  prima  parte  del  primo  atto  h  notevole 
la  scena  del  filtro:  la  subita  azione  operata  dal 
magico  n^ttare,  gli  archi  esprimono  stupenda- 
mente;  I'amore  di  Siegfried  per  Gutruna  offre 
soggetto  al  musicista  di  ispirazioni  appassionate: 
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in  questa  scena  ^  tratteggiata  con  somma  maestria 
la  torva  figura  di  Alberico. 

Le  due  scene  della  seconda  parte  sono  inte- 
ressanti  anche  per  il  movimento  drammatico  che 
in  esse  si  svolge:  Tarrivo  di  Walirante,  la  ripulsa 
di  Bruneliilde,  che  non  vuol  privarsi  deU'anello, 
il  tradimento  di  Siegfried,  tutti  quesii  evenii 
susseguonsi  rapidi:  la  difesa  disperata  che  la 
Walkiria  oppone  airamante,  nietamorfosato  in 
Guniher,  h  di  una  drammaticiti  commovente, 
Torchesira  segue  un  movimento  agitato  e  scoppia 
alia  fine  in  una  sonorit^  violenta. 


0    • 


Interessante  il  secondo  atto:  il  dialogo  fra 
Alberico  ed  Hagen  potri  sembrare  forse  un  poco 
lungo,  ma  pure  h  ricco  di  particolari  veramente 
belli.  Splendido  Tarrivo  di  Siegfried:  ogni  volta 
entra  in  iscena  il  Velso,  lo  strumentale  ha  irre- 
quietczze  febbrili,  ha  fremiti  d*impazienza  gio- 
vanile;  Tamore  dell'eroe  per  Gutruna,  la  musica 
csprime  cosi  passionatamente  che  si  indovina  la 
magica  virtu  del  filtro  famoso. 
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II  coro  delle  genti  di  Gunther  —  il  solo  che 
si  trovi  nclla  Tetralogia  —  6  un  brano  mcravi- 
glioso,  un  brano  clie  va  posto  accanto  al  niera- 
viglioso  arrivo  del  Cigno  del  Lohengrin, 

Grandiosn  la  scena  seguente:  le  smanie  di 
Brunehildc  lianno  una  violenza  spasmodica,  e  ad 
esse  fa  contrasto  la  freddezza  di  Siegfried,  com- 
piutamente  inimemore  deirantico,  del  primo 
a  more. 

La  congiura  di  Hagen,  Gunther  c  Bruneliilde 
h  lumeggiata  dali'orchestra  a  colori  vivaci.  Im- 
ponente  la  perorazione  finale. 


II  terzo  atto  incomincia  col  f^iaggio  di  Sieg- 
fried sul  Reno,  brano  sinfonico  che  fece  e  fa  le 
spese  di  tutti  i  concerti  orchestrali.  Nessun  mu- 
sicista  ebbe  come  Wagner  I'arte  di  renderc  il 
sentimento,  la  poesia  recondita  della  natura :  un 
profumo  di  dolcezza,  di  soavit^  squisita  emana 
da  questa  scena  idilliaca;  il  gorgoglio  delle  acque, 
il  canto  delle    naiadi,  la  parola  del  Velso,    tutto 
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il  quadro  ha  una  intonazione  di  freschezza  pri- 
maverile. 

Magnifico  il  racconto  di  Siegfried:  la  morte 
deireroe  c  commentata  dairorchesira  in  niodo 
straziante;  i  violini  salgono  la  gamma  sopracuta 
e  traggono  dei  gemiti  dolorosi  cui  rispondono  i 
violoncelli  cupamente;  gli  ottoni  ed  i  legni  uni- 
scono  i  loro  lamenti  a  quelli  degli  archi. 

La  Mania  funebre  del  Gotterdammerting  k  una 
pagina  sublime;  e  uno  schianto  deH'anima  Tac- 
compagnamento  deU'eroe  Velso;  quanti  negano 
il  sentimento  —  parola  usata  a  diritto  e  a  ro- 
vescio  —  alle  concezioni  wagneriane,  quanti 
affermano  questa  grossa  corbelleria,  dinanzi  a  tale 
brano  devono  assolutamente  ricredersi. 

La  scena  finale  del  Poema  ha  grandezza  epica 
solenne:  la  chiusa  dello  spariito  lascia  nelPudi- 
lorio  un*impressione  indelebile. 


Monaco,  12  scttembre  i6<^). 
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parti  della  Tetralogia,  studiandomi  di  porre  in 
cvidenza,  con  una  rapida  analisi,  le  pagine  piu 
notevoli  per  la  genialiti  deirispirazionc  c  per  la 
fattura  sapiente :  ma  Topera  di  Riccardo  Wagner 
non  si  pu6  sminuzzare  a  brandelli  e  giudicare 
ne'  singoli  pariicolari,  essa  vuol  essere  guardata 
nella  grandezza  michelangiolesca  delle  sue  linee, 
dc*  suoi  contorni  generali ;  mostrano  cosi  stretto 
legame  le  varie  parti  del  lavoro  che  le  une  non 
hanno  ragione  di  essere  senza  le  altre. 

I  imponente  Tedificio  della  Tetralogu :  \.\ 
sirnna  leggcnda  nordica  —  strano  accozzo  di 
'v^^^ioni    unianc    e  sopraumane    —  l.i    fnntnsticn 
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saga  scaiiUinava  ciic  ciiccic  originc  ai  Aiheiitii^i^ 
solo  da  un  genio  potcva  avere  veste  musicalc. 

Alcune  figure  agitaniisi  nelle  vicende  leg- 
gendarie  del  poema  niostrano  una  fisionomia 
nettamente  disegnata,  altre  invcce  non  hanno 
contorni  definiti  e  si  muovono  e  agiscono  pure 
lalvolta  in  opposizione  ai  propri  desideri,  co- 
mandate  da  forze  superiori,  ineluttabili:  le  une 
e  le  altre  pero  sono  cosi  bene  colorite  d^lla 
musica  che  tutte  hanno  vita  e  tutte  —  sia  pure 
in  diversa  niisura  —  interessano  Tuditorio. 

Dalla  fantastica  istoria,  cui  il  poeta  mantenne 
studiatamente  il  leggendario  carattere  simbolico, 
scaturisce  fuori  un  concetto  etico  elevatissimo, 
una  legge  sublime  di  amore  e  d'altruismo:  solo 
la  rinuncia  d'ogni  cupidigia  o  ambizione  puo 
dare  la  feliciti  vera,  durevole. 


L*eroina  del  poema  h  Bruneliilde:  la  vergine 
Walkiria  personifica  il  principio  filosofico  della 
Tetralogia:   Brunehilde  lotta  e  vince  la   cruenta 
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baitaglia  in  nome  deiramore  che  dal  sacrificio  e 
dai  tormenti  ha  la  suprema  redcnzione. 

Intorno  a  Brunehilde  niuovono  le  altre  figure, 
prima  fra  tutie  quelia  di  Siegfried,  il  Velso  eroe 
che  provoca  la  catastrofe  degli  Dei  e  la  loro  li- 
berazione :  Tinnamorato  della  VValkiria  ^  un  tipo 
nieravigliosamenie  hello  nella  sua  balda  iatianza 
giovenile,  Tingenuiti  sua  ed  il  coraggio  gli  danno 
un  fascino  irresistibile. 

Siegfried  e  Brunehilde  guadagnano  neH'opera 
di  Wagner  assai  piu  grandezza  che  non  abbiano 
ncl  miio  popolare :  essi  ispirano  al  musicista  le 
pill  belle  pagine  dello  spartito,  ad  essi  Tartista 
rivolse  le  cure  piu  amorose,  le  carezze  pi^i  soavi 
della  sua  fantasia. 

A  Siegfried  e  a  Brunehilde  dobbiamo  la  Ca- 
valcata  delle  IValkirie^  la  Scena  della  Spada,  la 
rita  della  foresta,  il  Viaggio  snl  RenOy  la  Mania 
funebre  del  Gotterdiinwurung:  i  brani  famosi  della 
Tetralogia  ci  vengono  da  essi  che  sono  i  due 
tipi  nieglio  delineati,  e  pid  vivi  del  poema. 

Una  figura  che  pure  ha  fisionomia  propria 
spiccaiissima  h  quelia  di  Loge,  I'astuio  consi- 
glicrc  di  Wotnn;  Targuzia,    il  sarcasmo,  Li    fine 
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ironia  dello  storpio  Nume,  il  maestro  rivela  siu- 
pcndamente  in  poche  battute. 

La  irresolutezza  c  la  nota  carattciistKa  uci 
tipo  di  Wolan:  ^  punto  simpaiico  questo  Dio 
nordico;  la  sua  impotenza  irrita,  le  sue  disgrazie 
non  commuovono,  stancano  le  sue  lamentazioni 
prolisse:  il  musicista  disegno  abilmente  il  guercio 
re  del  Walhalla,  salvandone  la  digniti  lalvolta 
compromessa,  ma  pot6  assai  di  rado  animarlo  di 
colori  caldi,  di  toni  appassionati. 

Vive  di  sentimento,  poeticissime  invece  le 
figure  dei  gemelli  Siegmund  e  Sieglinde;  quesii 
due  esseri  supremamente  disgraziati,  che  la  iattura 
perseguita  sin  dalla  nascita,  Wagner  circondo  di 
un  profumo  di  sentimento  squisito:  non  si  puo 
esprimere  a  parole  la  sensazione  di  dolore  acuto, 
profondo  che  fa  provnre  la  musica  ogni  volta 
che  vengono  in  iscena  i  fratelli  innamorati:  ^ 
uno  strazio,  uno  schianto  al  cuore. 

I  due  Nibelungi  Alberico  c  Mime  sono  tipi 
caratteristici,  il  secondo  specialmentc  con  le  sue 
asiuzic  velcnose,  con  la  vigliacca  timidili,  con 
la  cupidigia  insaziata,  ci  appare  uno  strano  im- 
pasto  di  malvagio    e  di  grottesco,  di    ambizioso 
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c  di  servile,  uno  strano  mostricciattolo  che  ^lla 
deformiti  esteriorc  unisce  la  deformity  dcHanima. 

Hagen,  il  truce  consigliere  di  Gunther,  e  Houn- 
dig,  il  guerriero  feroce,  sono  scolpiti  assai  bene, 
c  cosi  pure  i  giganti  Fafner  e  Fasolt,  die  ve- 
diamo  soltanio  nell'Oro  del  Reno:  anche  le  figure 
di  secondaria  importanza  Wagner  lumeggia  feli- 
cemenie,  tutte  concorrendo  a  dare  il  quadro 
compiuto. 

Le  naiadi,  custodi  del  talismano  sacro,  sono 
creature  leggiadre,  cnpricciose,  e  per  esse  la 
musica  ha  follie  eleganti:  Erda,  la  Veggente,  e 
circondata  di  un  velo  di  mistero  che  le  dii  gran- 
dezza  sopraumana,  e  il  suo  verbo  illuminato 
suona  solenne. 


Per  quanto  il  maestro  abbia  nella  sua  tavo- 
lozza  orchestrale,  una  infinita  ricchezza  di  toni, 
pure  il  lavoro  istrumentale  non  riesce  a  masche- 
rare  le  lungaggini  talora  pesanti. 

L'autorc,  nel  lungo  cammino  della  Teititn'^^m, 
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evoca  e  ripete  un'infinic^  di  volte  Tistoria  di 
Alberico,  svohasi  neWOro  del  Reno:  la  raccontano 
le  Nome,  Woian  la  narra  sovcnte,  le  ripeiizioni 
deirantefatto  sono  insomma  di  prammatica  e 
Wagner,  forse  per  amore  di  chiarezza,  sc  ne 
compiace ;  tali  ripetizioni  io  credo  siano  la  causa 
precipua  delle  notate  prolissit^. 

Nel  prologo  delPopera  sono  accentuate  le  ar- 
monie  e  le  melodie  madri  die  personificano  gli 
eroi  del  poema  e  questi  temi  caratteristici  escono 
fuori  ogni  volta  I'azione  lo  richiede:  tale  proce- 
dimento  non  nuovo  nelFistoria  musicale,  ma  da 
nessuno  cosi  largamente  e  razionalmente  adopc- 
rato  come  da  Wagner,  avrebbe  potuto  risparmiare 
al  maestro  le  ripetizioni  piu  sopra  accennate,  ad 
o^ni  modo  illumina  di  una  luce  meridianA  le 
varie  parti  delia   Tetralogia, 


II  caratterc  cniinemcnicntc  tiiosoiico  uei  Nibe- 
Itingi  non  6  certo  una  qualiti  chc  valga  a  dare 
popolariti  a  un  lavoro  teatrale;  ma  ci  troviamo 
sempre  dinanzi  al  grande  problema:   le  vere,  le 
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sublimi  opere  d*artc  sentono  necessario  il  baitc- 
simo  della  popolarita? 

A  mio  avviso  la  risposta  dev*essere  negativa: 
e  tale  opinione  potrebbesi  suffragare  con  un'infinitd 
di  esempi :  rimanendo  nel  terreno  della  inusica, 
la  non  popolarita  di  Beethoven  —  il  somnio  fra 
i  sonimi  —  basierebbe  a  provarlo. 
•  Spcriamo  che  con  il  continue  affinarsi  della 
coltura  musicale,  e  con  il  generalizzarsi  di  essa, 
la  musica  di  Wagner,  la  musica  delVawenire, 
possa  diventare  in  un  tempo  non  lontano  la 
tnnsica  dell'oggi, 

Ancora  due  parole  delle  esecuzioni  aWHofibealer 
e  ho  finito  le  mie  chiacchierate  Wagneriane. 

Avendo  assistito  alle  rappresentazioni  di  Bay- 
reuth  queste  di  Monaco  non  fanno  una  grande 
impressione,  ma  lo  spettatore  abituato  ai  teatri 
nostri  deve  indubbiamente  rimanernc  meravi- 
giiato. 

L'orchestra,  guidata  dal  Levi,  diede  alio  spar- 
tito  una  interpretazione  magistrale:  hanno  del 
miracoloso  talvolca  gli  eflfetti  fonici  che  essa 
rende;  la  precisione  matematica  della  esecuzione 
non    va    nmi    a  discapito  del  colorito:   tutte    Ic 
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intenzioni  del  maestro  sono  rese  con  una  evi- 
denza  niagniBca. 

Pra  gli  artisii  primeggia  sovra  tuiii  la  Sucher 
clie  unisce  alia  voce  splendida,  una  splendida 
intelligenza  musicale  e  drammatica:  ella  c  I'or- 
chestra  soltanto  sono  alFaltezza  deH'opera  d*arte. 

Degli  altri  cantanti  nominero  il  Fogel  —  un 
tenore  dalla  voce  affaiicata,  ma  die  comprende 
meglio  di  tutti  lo  spirito  della  parte  —  c  il 
Lieban,  del  teatro  di  Berlino,  il  quale  (y  'i«11i 
figura  di  Mime  una  creazione  perfetta. 

La  messa  in  iscena  della  Tetralogia  k  splen- 
dida, degna  delle  tradizioni  gloriose  del  teatro  di 
Monaco,  e  splendido  pure  c  Tallestimento  delle 
altre  opere   di  Wagner. 

Gli  organizzatori  di  tale  ciclo  di  rappresenta- 
zioni  possono  dirsi  veramente  benemeriti  del- 
I'arte. 


Monaco,  //  setlemht  iS^). 
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